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RÁMCOVÁ SMLOUVA o TERMÍNOVANÉM VKLADU

MONETA Money Bank, a. s.

Vyskočilova 1442/1b, 140 28 Praha 4, Michle

lČO: 256 72 720

zapsána u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 5403

(dále jen „Banka")

a

Moravskoslezský kraj

Se sídlem: 28. října 2771/117, 702 00, Ostrava Moravská Ostrava

lČO: 70 89 06 92

Právní forma: Kraj

(dále jen „Klient")

uzavřeli tuto smlouvu o vkladovém účtu (dále jen „Smlouva“):

Článek |

Uvodní ustanovení

1. Záležitosti výslovně neupravené v této Smlouvě se řídí Všeobecnými produktovými podmínkami Banky (dále jen

„Podmínky"), Základními Produktovými podmínkami Běžného účtu a Základními Produktovými podmínkami

platebního styku (dále jen „PPBÚ" a „PPPS") které tvoří součást této Smlouvy. Pojmy psané v této Smlouvě s

velkými počátečními písmeny, nejsou-lí zde definovány jinak, mají význam, který jim je přiřazen v Podmínkách.

Klient podpisem této Smlouvy potvrzuje, že se seznámil s Uveřejňovanými Podminkami, PPBÚ a PPPS a že s nimi

bez výhrad souhlasí. '

2. Výrazy psané tučně jsou zdůrazněny ve smluvních ujednáních, která mají zásadní význam a na která touto formou

smluvní strany upozorňují a s nimiž výslovně souhlasí.

Článek Il

Předmět Smlouvy

Předmětem této Smlouvy je vymezení podmínek přijímání a výplaty jednorázových Termínovaných vkladů v měně CZK

nebo EUR.

Článek m

Způsob sjednávání Dohod a komunikace

1. Klient a Banka se dohodli, že Termínovaný vklad bude sjednán telefonicky podle návrhu Klienta, nejpozději však do

10:00 hod. v den začátku Termínovaného vkladu. Volajíclíje povinen nejdříve uvést jméno Klienta, registrační číslo

Smlouvy a sdělit heslo Klienta. Heslo Klient sdělí Banče písemně, na samostatném listu papíru vden podpisu

Smlouvy, který tvoří přílohu č. 1 Smlouvy.
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. Dohoda o Termínovaném vkladu je uzavřena telefonicky okamžikem vyjádření souhlasu Klienta a Banky s parametry

Termínovaného vkíadu, a to s výší částky, měnou, typem a dobou trvání vkladu a úrokovou sazbou (dále jen

„Dohoda“) s tím, že její uzavření bude téhož dne potvrzeno písemnou konfirmací Banky, jejiž vzor tvoří přílohu č. 2

této Smlouvy zaslanou faxem nebo e—mailem Bankou Klientovi a obratem vrácenou faxem nebo e-mailem Bance po

podpisu oprávněnou osobou Klienta (dále jen „Konfirmace“). Klient a Banka se dohodli, že faxovými čísly a e—

mailovými adresami pro zasílání Konfirmace jsou výhradně čísla uvedená v příloze č. 3 a č. 4 této Smlouvy.

. Smluvní strany prohlašují, že jsou srozuměny s tím, aby uzavírání Dohod bylo realizováno prostřednictvím telefonu,

a následné písemné potvrzení bude probíhat faxem nebo e—mailem, přestože se nejedná z hlediska zabezpečení
v-vi

. Klient výslovně souhlasí s tím, aby telefonická komunikace byla zaznamenávána na magnetofonový pásek nebo jiný

technický prostředek pro případ potřeby vyjasnění stanoviska stran a Banka si záznamy uchovávala, nejdéle však po

dobu čtyř let od ukončení smlouvy.

. Kontaktní údaje osob oprávněných uzavírat Dohody a podepisovat jménem Klienta Konfirmace, e—maily, faxová a

telefonní čísla pro jednání o Dohodě a zasílání a potvrzování Konfirmace, jsou obsaženy v příloze č. 3; osoby

oprávněné podepisovat Konfirmace jménem Banky jsou uvedeny v příloze č. 4 Smlouvy. Klient v případě jejich

změny prostřednictvím osob oprávněných podepisovat Konfirmace zašle faxem nebo e-mailem písemné oznámení

s aktuálními údaji Bance a Banka v případě jejich změny zašle faxem nebo e—mailem písemné oznámení s aktuálními

údaji Klientovi prostřednictvím osob oprávněných podepisovat Smlouvu. Oznámené změny nabývají účinnosti dnem

zpětného faxového nebo e—mailového potvrzení druhou stranou podepsaného osobou oprávněnou a příslušná

listina s aktualizovanými údaji bude připojena k této Smlouvě.

. Banka se zavazuje zasílat Klientovi výpisy a další písemnosti na adresu Klienta:

28. října 2771/117, 702 00, Ostrava - Moravská Ostrava

Případná změna adresy bude oznámena Bance písemnou instrukcí, podepsaná kontaktní osobou dle Přílohy č. 3

k této Smlouvě. Odstavec č. 1. V příslušné instrukci musí být uvedeno, že se vztahuje k této konkrétní Smlouvě a

stane se tak její přílohou.

. Změnu čísla účtu Klienta, uvedeného v Čl. lV Odst. 1 a 2 Smlouvy nebo podpisových vzorů osob oprávněných uzavírat

Dohody a podepisovat jménem Klienta Konfirmace nebo dalších skutečností, neuvedených v Čl. lll Odst. 6 Smlouvy,

lze provést pouze písemně s podpisem zástupce nebo zástupců Klienta, podepsaným osobně před pověřeným

pracovníkem Banky. Příslušná listina s aktualizovanými údaji se stane přílohou této Smlouvy.

Článek W

Další podmínky

. Klient se zavazuje vložit peněžní prostředky

a. v méně CZK podle této Smlouvy na transakční korunový účet Banky č. 229656446 [0600,

IBAN C205 0600 0000 0002 2965 6446, AGBACZPP převodem ze svého účtu č. 19-1650676349 /0800,

IBAN C285 0800 0000 1916 5067 6349, GIBACZPX

v den sjednaný v Dohodě nejpozději do 15:00 hodin. Banka se zavazuje vést pro Klienta a na jeho jméno vkladový

účet za podmínky, že peněžní prostředky budou v den sjednaný v Dohodě připsány nejpozději do 15:00 hodin, jinak

Dohoda pozbývá platnosti.

. Banka se zavazuje uvolněné peněžní prostředky převést Klientovi výhradně na jeho účet č.:

3. 4009645826761 /0710, IBAN CZ36 0710 0400 9600 1582 6761, CNBACZPP pro měnu CZK

nebude—li uzavřena nová Dohoda.

. Klient je oprávněn požádat o předčasně ukončení termínovaného vkladu s poplatkem dle Sazebníku.
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4. V případech předčasného výběru kteréhokoliv termínovaného vkladu stvrzeného podpisem „Potvrzení předčasného

ukončení termínovaného vkladu" ve lhůtě minimálně 31 dní před splatností (standardním vypořádáním)

termínovaného vkladu dle této Smlouvy, bude příslušná částka vyplacena Bankou po uplynutí lhůty 31 kalendářních

dnů po podpisu Potvrzení předčasného ukončení termínovaného vkladu, podle vzoru tvořícího přílohu č. 2b této

Smlouvy.

Předčasný výběr pro lhůty menší než 31 dní před splatností termínovaného vkladu není možný.

Článek V

Závěrečná ustanovení

1. Tato Smlouva je sepsána ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každá smluvní strana obdrží po

jednom vyhotovení.

2. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu smluvními stranami.

3. Tato Smlouva je uzavírána na dobu neurčitou s tím, že kterákoli ze smluvních stran je oprávněna tuto Smlouvu

písemně vypovědět. Výpovědní doba činí 15 dnů a počíná běžet prvním dnem následujícím po dni doručení písemné

výpovědí druhé smluvní straně. Pozbytí platnosti a účinnosti této Smlouvy nemá vliv na platnost Dohod uzavřených do

doby skončení výpovědní lhůty Smlouvy; nároky z takových Dohod budou vypořádány v souladu s podmínkami této

Smlouvy a příslušné Dohody.

4. Tato Smlouva nahrazuje Smlouvu předchozí, pokud byla sjednána

Přílohy:

1. Heslo pro ověření klienta po telefonu

2. Vzory Konfírmací a Potvrzení

3. Podpísové vzory oprávněných osob Kiíenta, komunikační údaje

4. Seznam osob oprávněných podepisovat Konfírmace jménem Banky

Ostrava, 2.7.2019

Banka: i! Klient: 8 JW. Říš

prof. lng. lvo Vondrák, CSc.

Hejtman kraje
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Příloha č. 1

Heslo pro ověření klienta po telefonu

Při telefonickém kontaktu Klienta s oddělením Treasury Banky, se bude Klient identifikovat

následujícím heslem (min. 5 znaků, tiskacími písmeny):

Ostrava, 2.7.2019

Banka Kine nt

prof. lng. lvo Vondrák, CSc.

Hejtman kraje
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Příloha č. 2 a)

\lmw Konfirmací (pauze šnformatšvní)
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příloha č. 2 b)

Vzory Konfšrmací (pouze informativní)
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Příloha č. 3

Podpisové vzory oprávněných osob Kiienta, komunikační údaje

1. Pro ůčeíy sjednávání Konfirmace / Dohody nebo Potvrzení předčasného ukončení

Termínovaného vkíadu budou používány pouze násíedující telefonní a faxové čísía nebo e-

maiiová adresa Banky (viz Příioha č. 4) & Klíenta:

_ Kontaktní osoba Klienta:

Jméno, Příjmení

Telefonní číslo:

E—mail:

2. Oprávněné osoby Kiienta k podepisování Konfirmací a Potvrzení předčasného ukončení termínovaného

vkladu i k případnému zpřesnění Konfirmací:

Jméno a příjmení Funkce Kontaktní telefon E—maiiová adresa Podpisový vzor

Ostrava, 2.7.2019

Bank Klient:

prof. Ing. Ivo Vondrák, CSc.

Hejtman kraje
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Příloha č. 4

Seznam osob oprávněných podepisovat Konfirmace jménem Banky

Kontakty:

Telefonní číslo Treasury: (pracovní dny od 9:00 do 16:00)

Faxové číslo BackOffice:

E-mailová adresa správy konfirmací:

Oprávněné osoby Banky k podepisování Konfirmace a Konfirmace předčasného ukončení vkladu i případné zpřesnění

Konfirmací/Dohod:

Příjmení a jméno Funkce Kontakt

Ostrava

Banka: Klient:

prof. Ing. Ivo Vondrák, CSc.

Hejtman kraje
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I. — _

Informace o platebních službách.

MONETA Money 'Bank, a. s. se sídlem Vyskočilova l442/lb, I40 28 Praha 4 — Michle, IČ 256 72 720, zapsané vobchodním rejstříku vedeném , *

Měsrským soudem v Praze v oddíle B, vložka 5403, (dále jen „Banka") límro poskyluje budoucímu uživa'rell bankovních služeb (dále jen

„Sporřebílel'č povinnou informaci o plalebních službách (déle jen „Infonnace"). ' —

Informace o poskyfovofeli

Banka vykonava bankovní činnosl na základě licence udělené Českou národní bankou se sídlem Na Příkopě 28, NE 03 Praha I, IČ48I36450 (dále

jen „ČNB"), které nabylo právní moci dne IS. & l998, pod znakovým kódem AGB/\ a číselným kódem 0600; oprávnění k činnosii Bance vzniklo

ke dní jejíhazépisu do obchodního rejsiríku dne 9, 6. l998. '

Organem dohledu je ČNB.

Pojmy psané v Informací s velkými písmeny mají význam, krerý je v Informaci uveden, pokud není pojem vysvěrlen, pakma význam, klerý je

obsažen ve Všeobecných produklových podmín kóch. * '

„»Komunikační pošlovní adresa Banky je Ioložnčz s jejim sídlem a/nebo s pošlovní adresou příslušného Obchodního mísla; další komunikační

adresy lze nalezl na M&MmoneIa,cz. *

Informace o plarební službě

vv;Plarební službou jsou veškeré činnosrí prováděné Bankou v souvislosií s uskuiečňovaním plalebního slyku, zejména převodu penezmch

prasrředků 2 nebo na účel vedený Bankou pro Spolřebilele.

Kreditní nebo nepovolený debelní zůsialek Účru je ůročen denně, a Io sjednanou urokovou sazbou. Plolný úrokový lísrek je Uveřejněn

na Obchodních míslech a/nebo na Mmonelgcz, Banka je oprávněna í s účinky pro již sjednaná smluvní ujednání jednos'rranně mění? =

ůrokovou sazbu, a la zejména v navazn oslí na vývoj na peněžních a kopí'ralových Irzích nebo na změnu podmínek příslupu Banky kňnancovaní

(: za předpokladu včasného lnforrnovó ní Spolřebilele o změně. Banka účluje úroky podle Úrokové sazby plalné ke dni zúčlovóní.

Podrobnější informace o plolebních službách jsou obsaženy v příslušných Produkfových podmínkách, Podmínkách, Sazebníku, Úrokověm

IísIku, o Io spolu s dalšími ujednáním'l zejména o ukončení zavazku, o případné funkčnosli digílčzlního obsahu a součinnosli digilalního obsahu

s hardwarem a sonorem, o cenách a nákladech na dodaní, ůčlovaných Bankou ve formě Poplalku a placených Spoířebilelem započiern

z ůčlu vedeného pro Spolřebllele Bankou, kleré Banka Uveřejňuje na M .monela.gz o/nebo Obchodním mísrě. '

Produklové podmínky a další smluvní dokume—oly jsou součóslí rél'o Informace v zavislosli na sjednávaném produkiu či službě; Sporřebirel je

vzóvislos'rí nosjednavaném produklu a/nebo službě obdržel spolu s Informací.

Informace o způsobu Komunikace

Banka je povinna po dobu lrvčnízčvazku poskylnou'l Spolřebírelš na jeho žádost obsah smluvních ujednání a případně i opakovaně rolo

Informaci, Zčidoslje možné podal osobně na klerémkolí Obchodním míslě. \

Právní jednání mezi Bankou a Spofřebífelem jsou uzavírána především formou lnsfrukcí, a lo siandardně formou Eleklronické lnslrukce. Banka

je oprávněna veškeré lnslrukce určené Spotřebíle'lí předávalL (I) přednoslně proslředniclvím služeb ínlernerového bankovních/í zejména Inlernel“

Banky a Smart Banky, (ii) na adresu nejlépe v České republice o/nebo e—mail, (iii) do dalové schranky, (ív) na číslo lelefonu, (v) na posledně

znamou adresu Spolřebílele, (vi) na webových strankach Banky Sporřebilelv je povinen Banku neprodleně informoval a jakékoli změně

komunikačních Údajů. Není—li sjednáno jinak, budou veškeré instrukce a sdělení ze sírany Spolřebilele zasílány Obchodnímu mísřu, jež vede

agendu iýkající se příslušného zavazku, pokud Banka nesdělí Spolřebllelí jiný kontakt »

Informace o smluvním ujednání ,

Smluvní ujednání jsou uzavírána na dobu neurčitou, pokud není sjednáno jinak.—_,

Souččslí smluvního ujednání jsou smluvní ujednání obsažena ve (i) Smlouvě; (ii) Dispozicích; (iii) základních ProduktovŽCh podmínkách (pokud

' jsou sjednanyMív) speciálníoh Produkrových podmínkách (pokud jsou sjednaný), (v) Sazebníku (pokud je sjednénž (vi) Urokověm IísIku (pokud

je sjednón); (vil) Podmínkách, Ij. Všeobecných produklových podmínkách. _ , '

„3



Smluvní sírany pro zdůraznění zásadních a významných uiednání, klerá isou zvlášlě důležilá a s nimiž výslovně souhlasí, označuií konkrélní

smluvní ulednání nebo ieíich čosi tučně

Banka |e oprávněna iedno'slranně měnil zeiměna Podmínky, ij. Všeobecné produkiově podmínky, Úrokový lísrek, Sazebník, základní ispeciální

Produklové podmínky i s Účinky pro ]iž sjednaná smluvní uíednání za předpokladu poskytnulí informace Spoiřebiieli o změně, aby měl možnosl

vyjádřil ve lhů'rě 2 měsíců před ieiich Účinnoslí svůí případný nesouhlas se změnou; nevyiádří—li svůi nesouhlas, má se za To, že se změnou

souhlasí. Spoiřebiiel je oprávněn smluvní ujednání písemně vypověděl ke dni doručení výpovědi Bance, pokud vyiádřil písemně svůi nesouhlas

s příslušnou změnou ve lhůtě 2 měsíce před jeli Účinnoslí, Pokud Spoiřebilel neakcepluie změnu, ie Banka oprávněna vypověděl smluvní uiednání

s výpovědní dobou 2 měsíce *

Smluvní uiednání budou uzavřena a veškerá komunikace mezi Bankou a Sporřebiieiem bude probíhal včeském iazyce, není--li mezi Bankou

a Spolřebilelem dohodnulo ]inak

Veškerá smluvní U|ednání mezi Spolřebíielem a Bankou se ridi právním řádem České republiky Vsechny spory, kieré by mohly vzniknour

zíakéhokolí smluvního ujednání mezi Spoiřebilelem a Bankou nebo vsouvislos'ri s ním, mohou být rozhodovány:

l.lObvodnírn soudem pro Prahu l;

. 2., Finančním orbí'rrem ČR za podmínek slanovených zákonem, wfinarbilccz.

Spo'rřebilel ie oprávněn podal siížnosl ČNB.

Spolřebí'rel ie oprávněn případné reklamace uplainil podle Reklamačního řádu Banky.

Informace o ochranných u nápravných oparřeních :: odpovědnosti Banky _

informace o ochranných a nápravných opaiřeních a odpovědnosli Banky jsou obsaženy v Produkrových podmínkách.

Il. ,
Informace () poiiš'rění vkladů.

Poiišlěny |sau vklady fyzických osob nepodnikalelů, fyzických osob podnikarelů ílprávníckých osob, především na běžných vkladových ušlech,

vkladních knížkách v české měně i v cizích měnách Pro výpočeiL a výplalu náhrady v české měně se sečlou všechny poiišlěně vklady iedné

osoby a u cizoměnových vkladů se výpočet provádí podle kurzu vyhlášeného ČNB k rozhodnému dni, kdy Garanční syslérni“Finančního Trhu

obdrží oznámení od ČNB podle zákona o bankách

Polišlěny nelsou pohledávky z vkladů bank, obchodníků s cennými papíry, spořilel ních a Úvěrních družslev, finančních inslilucí, poiišl'oven,

' zaiišl'oven, zdravolních po|íšloven a siálních fondů včelně zahraničních osob s obdobnou náplní činnosli

Náhrady za poiišlěně vklady nelsou podle zákona o bankách vypláceny vlaslníkům nepo;iišlěných vkladů a vlaslníkum poiišlěných vkladů:

a) finančních ínsliiucí (bank a spořiielních družsiev, poiišloven, peněžních domu, penzijních o investičních fondů, zaúši'oven, invesiičních

a leasingových společností, společnos'rí, ieiichž činnosl souvisí s poiišl'ovnictvím a penzíiním hnancovánírn),

b) municípalil (obcí, měst králů, územních samosprávných celků) s ročními příímy nad 500000,- EUR,

c) pohledávek z vkladů sráiních orgánů.



“Základní Produktové podmínky Běžného ůčtu

l.

7a.

Tyto základní Produktové podmínky (dále jen „ZPPBÚ“ nebo též „Základní podmínky BÚ") obsahují smluvní ujednání sjednaná mezi

Klientem a Bankou o veškerých běžných účtech vedených Bankou bez ohledu na případný typ konta (dále jen „Běžný účet“ nebo „BÚ"),

která navazují na“ smlouvu, na jejímž základě Banka zřizuje BÚ jako platební účet určený k provádění platebního styku (dále jen „Smlouvo").

Součástí Smlouvy mohou být Dispozice, které obsahují parametry BÚ, jako např. označení'typu konto BÚ, periodicita a způsob zasílání

“ výpisů k eu.

Pokud pro BÚ existují speciální Produktové podmínky (např, pro notáře, insolvenční správce, fyzické osoby mladší l5 let nebo pro jednotlivá

konta BU), mojí smluvní ujednání speciálních Produktových podmínek vždy přednost před smluvními ujednáními Základních podmínek EU

a ty mají vždy přednost před smluvními ujednáními Podmínek “ ' — '

Pojmypsané svelkými písmeny majívýznam, který je uveden v Základních podmínkách BÚ a pokud není pojem vysvětlen, tak má význam,

který je obsažen vPodrnínkách. Výrazy psané tučně jsou bud'zkratkami nebo zásadním a významným ujednáním, na které touto formou

smluvní strany upozorňuji a s nímž výslovně Souhlasí. -

Smluvní strany pro zdůraznění zásadních a významných ujednání, která jsou zvláště důležitá a s nimiž výslovně souhlasí, označují konkrétní

smluvní ujednání Produktových podmínek nebo jejich část tučně. “

BÚ můžebýt veden v_měnách uvedených v příslušném Úrokověm lístku, není—li sjednáno jinak.

* Podmínkou pro založení BÚ je:

- uvedení kontaktní adresy na Území ČR. k: _

. Klient se zavazuje, Že po založení BÚ složí částku odpovídající minimálnímu vkladu Uveřejňovaném v Úrokovém lístku, není—li sjednáno '

jinak. Banka je oprávněna částku odpovídající minimálnímu vkladu blokovat po celou dobu trvání smluvního vztahu. Je možné sjednat

minimální měsíční kreditní příjem (dále jen "Měsíční kreditnípříjem") s tím, že se jedná a souhrn částek připsaný za každý kalendářní měsíc

ve prospěch Běžného učtu, jehož minimální výše je sjednána a/nebo Uveřejněno; do výpočtu jeho výše se nezapočítávají převody

zjakéhokoli účtu Klienta vedeného u Banky, Včetně Spořicího Účtu nebo podnikatelských ůčtů, převody zvnitřních ůčtů Banky a příjem

zkreditních úroků z prostředků na účtech Klienta vedených u Banky, pokud Banka nestanoví jinak svým rozhodnutím, které Uveřejní.

Banka je oprávněna při zatažení BÚ prospolečnost před vznikem podle Smlouvy uzavřené se správcem vkladu blokovatpeněžní prostředky

odpovídající výši základního kapitálu do doby předložení dokladu o vzniku nově zakládané právnické osoby nebo pravomocného

rozhodnutísoudu nebo jiného orgánu, kterým byl návrh na zápis do príslušného rejstříku zamítnut. Banka blokuje dále částku odpovídající

navýšení základního kapitálu do doby provedeni príslušného zápisu vpříslušněm rejstříku. ,

S peněžními prostředky na účtu nezletilého Klienta může nakládat zákonný zástupce, a to výhradně v zájmu Klienta. Disponentem k účtu

nezletilého Klienta může být výhradně jeho zákonný zástupce „ , *

»v a i,“
Klient se zavazuje dodržovat na BÚ po celou dobu jeho, vedení dostatek—penezních prostředků, a to nejméně ve výši minimálního vkladu,

jehožvýše jesjednána a může být Bankou jednostrannězměněna za podmínkyoznámenízměny Kiíe'ntovi. Cástku odpovídajícíminimálnímu

vkladu je Banka oprávněna blokovat s tím,že zůstatek BÚ není blokován vpřípadě Úhrady Poplatků spojených s BÚ.

Banka je oprávněna jednostranně měnit parametry jednotlivých kont BÚ, provádět jejich Úpravy sloučením nebo převodem na jiný typ

konta (tzv. konverze), a to za předpokladu poskytnutí informace Klientovi o změně, Pokud existuje ujednání'o Poplatcích c.:/nebo úrokových

sazbách BÚ v jakýchkoli Produktový/ch podmínkách, mají tato ujednání přednost před Poplatky a ůrokovou sazbou sjednanými vSazebníku

nebo Úrokovém lístku jako samostatném dokumentu. * ; V '

Kreditní nebo nepovolený debetní zůstatekBÚ je ůročen denně, a to ůrokovou sazbou sjednanou vplotněm Úrokovém lístku—pro jednotlivé

okruhy Klientů. Bankaje oprávněna i s účinky pro již sjednaná smluvní ujednání jednostranně měnit'ůrokovou sazbu za předpokladu

včasného informování Kliento o príslušně změně. Banka připisuje Úroky na BÚ měsíčně, vždy k poslednímu kalendářnímu dni v měně,

ve které je BÚ veden. * , ,

Klient a Banka výslovně sjednávají, že částka nepovoleného debatu není ůvěrem a Banka je oprávněna ji ůr'očit smluvním ůrokem ve výši

Vyhlašovoně úrokové sazby Účinně ke dni jejiho zúčtování Klient se zavazuje vložit dostatečnou částku na BÚ, aby jeho zůstatek se stal

kreditní a aby na učtu byly peněžníprostředky nejméně ve výšisjednoněho minimálního vkladu. Klient se zavazuje vložit peněžní prostředky

okamžitě, nejpozději do l5 Pracovních dnů ode dne, kdy byl vyhotoven výpis ZBO, z něhož je poprvé patrný nepovolený debetní zůstatek,

nedohodnou—li se smluvní strany jinak , '



lo.

Klienl'|e povinen za vedení BÚ a plolební slyk plalil Poplalky dle platného Sozebníku Banka le oprávněno i s Účinky pro [ížrsiednanó

smluvní ujednání Poplalky průběžně a iednosřranně měnil, rušil či doplňoval, za předpokladu poskylnu'rí informace Klienlovi o změně

Poplafky |sou účtovány ke konci každého kalendářního měsíce, není—li siednóno |lnak

_ ' poploíky za vedení BÚ se Účluií v případě založení BÚ mezi Ol. —lO. dnem v měsíci lak, ze první poplaíek se Účluie poslední den vdaném

měsíci, pro BÚ založené mezi ll — 3l dnem vměsíci se neučlule první poplolek vdaném měsíci, ale až za nósledulící měsíc poslední den

vnósleduíícím měsíci;

. změní—ll Klíenl v průběhu měsíce lypkonla BÚ na vyšší lyp svyšším poplafkem za vedení BÚ, lak na konci daneho měsíce se Klienlovi

naučíuí e celý paplalek za vedení BÚ pouze vyššího konta;
do,

» v prípadě zrušení BÚ ie Účlovóna poměrné! čosi poplalku podle počlu kalendarnich dní uplynulých od posledního ůčlovčmí poplalků

nebo od dala založení BÚ, pokud [ešíě poplalky nebyly účíovčiny ,

Banka ]e oprávněna účloval Popla'lky l uroky také v období případně blokace peněžních proslředku z duvodu vykonu rozhodnulí

přikazaním pohledavky z Běžněho účíu Banka ge povinna zaiisllt že kredilní prosíředky shženě blokací zdůvodu výkonu rozhodnuíí

nebudou límlo dořčeny

Banka vyholovuíe a zasílá Klieniovi Výpisy z BÚ v souladu s Dispozicemi ve slednoně periodicilě, l| pravidelně se opakuiícím se období

' Banka ie oprávněna Klienlovi, klerý ma obdržel Výpisy z několika Účlů pošlou, zaslal Výpisy hromadně v |edně zásilce v den, klerý Klienlovi *

předem oznamí Výpisy [sou vyholovovany laklo

a) , první výpis znepadnikalelských BÚ ne|pozděil do iednoho měsíce od založení BÚ za podmínky, ze na BÚ byla zaučlovóna alespoň

ledna plalební lronsakce, lzv. při pohybu s fím, že další výpisy budou zasílany měsíčně při pohybu, minimalně však iednou ročně,

a mimořadné výpisyvždy k3l l2 každého kalendařního roku, pokud re dalum posledního výpisu v roce odlišné od 3li12;

b) první výpis z podnikalelských BÚ neípozděíl ve S|ednané periodicílě po založení BÚ za podmínky/,že na BÚ byla zaúčl'ovana alespoň

jedna platební lransakce, další výpisy pak denně při pohybu nebo lýdně, neiméně měsíčně dle lypu konla.

Banka zasílá Klienfovi Výpisy slandardně eleklronicky, není—li síednóno vDispozicích linek.

Smluvní vzloh o BÚ zaniká: ,

a) uplynulírn doby, na klerou byl sjednán;

b), písemnou dohodou smluvních síran;

c) písemnou výpovědí Klienía s učinnaslí ke dni doručení Bance, neakceplovalili Kliení změnu smluvního uiednaní (: oznámil ll písemně

' Bance v průběhu 2 měsíců před učinnoslí pnslušné změny nesouhlas s pnslušnou změnou Za změnu smluvního U|ednaní se v lomío

smyslu pOVCŽLlll veškeré_změny, které ie Banka opravné—na uskulečnil lednoslranně;

d) písemnou výpovědílKlienla s učinnoslí ke dni doručení Bance za podmínky ze Kllenl nedrží k rušeněmu učlu debelní Kar'ly a/nebo

šeky a/nebo pokud nebylyz učtu odepisovóny proslředky na uhradu plole'b Sl PO;

e) písemnou výpovědí Klienla po uplynutí jednoměsíční výpovědní Ihůřy za podmínky, ze Kliení drží k rušeněmu učlu debelní Karly a/

* nebo šeky (::/nebo pokud byly z učlu odepisovany proslředky na Úhradu plafeb SIPO,

Vf) písemnou výpovědí Banky po uplynulí dvouměsíční výpovědní lhůly, ieiíž běh počíná prvním dnem měsíce nósleduiícího po odeslání

výpovědi Bankou, pokud Banka ve výpovědi výiimečně neodloží počalek výpovědní lhůty;

g) dnem odsloupení spolřebilele ve lhůlě l_4 dnů od S|ednaní zavazku, pokud byl při siednaní zavazku použil výhradně prosíředek

komUnikace na dalku

Klienf prohlasqe, ze » l

a) za;is'rí, aby Banka měla po celou dobu lrvaní smluvního vzlahu uplné, přesné a pravdivé Údaje lýka|ící se Klienla, především íeho

schopnosl'i splace'r řadně a včas pohledavky Banky plynoucí zjakéhokoli smluvního wednaní;

b) neprodleně ožnčmí o doloží příslušnými dokumenty změny veškerých Údajů, kleré sdělil Bance;

c) oznómíBonce iakýkoli Případ porušení s íeho podrobným popisem a uvedením opalření, kleró byla nebo budou přílolo za Účelem

nóprav lakového slovu, a la do 3 Pracovních dnů pole, co k rem udalosíi došlo.
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Případem porušení le každč z následujících události:

a) Klient pomší kterékoli smluvní ujednání obsažené ve smluvní dokumentaci; ,

b) kterékoli prohlášení Klienta isou nepravdivé, nesprávné, neúplné nebo zavódepcr;

c) Klient nesplní vůči Bance svou informační povinnostsiednanou s Bankou nebo stanovenou zakonem pokud neprokáže zdroi peněžních

prostředků; ,

d) Klient se ocitne v prodlení se splněním iakékoli pohledavky Banky nebo pokud |e proti Klientovi zahalen soudní výkon rozhodnutí nebo

exekuční rízení,

ve) Klient';e v upadku nebo hrozícím úpadku nebo byly učiněny kroky k zahalení insolvenčního řízení,

vv;

f) Klient clo lednoho měsíce od zrizeni Bezneho učtu na něj nesloží počáteční vklad ve výši alespoň minimálního vkladu Uveřeměněho

Bankou;

9) Výše zůstatku na Běžněrn účtu, lehož prostřednictvím není čerpán kontokorentní Úvěr, nedosáhne po dobu tří měsíců výše minimálního,

vkladu Uveřelňovaného Bankou

Banka po skončení smluvního vztahu zruší ukončený BÚ ne|pozděiš v den kdy došlo k vzoiemnému vypořádání pohledávek a dluhu

týka|ících se BÚ. Do doby zrušení BÚ ie Banka oprávněna učtovat na vrub BÚ Poplatky, ze|měna měsíČní Poplatek za vedení pohledavky

Banky a nebo Poplatek za dobu nevypořadani pohledavky Banky, pokud důvodem pozdního vypořádání ie prodlení Klienta.

Klient a Banka slednavolí, ze kterékoli ze smluvních stran ie oprávněna kdykoli zapoust svou splatnou konkrétní pohledávku : kteréhokoli

uíednóní vůči druhé smluvní straně kterou bUde informovat o započítávaných částkách, a to písemně, Banka pak ze|mena formou Výpisu,

Započteny mohou být splatné pohledavky bez ohledu na měnu, ve které lsou denominovóny podle Uveřeiněného směnného kurzu ke dni

započtení Právo zápočtu podle tohoto článku může Banka využiti kdykoli po skončení smluvního vztahu s Klientem. Započtení le možné i

vpřípadě ukončení dosud nevypořódaného zavazku, zelména po skončení výpovědní doby.

a) Jednotlivé Klientovy dluhy |sou při plnění Klienta započteny podle data splatnosti (od ne;staršího data spllatnoslí) v nósledulícím

pořadí na: »

a) sjednané ceny za ukony Banky ti. Poplatky a nahrada nakladů Banky za předčasné splacení úvěru;

b) smluvní pokuty;

c) Úroky z prodlení z dlužné listiny a z dlužných úroků;

d) úroky ziistiny uveru;

,e) jistina uvěru;

f) určené naklady ti naklady soudního o exekUčního rizeni

» b) V prípadě prodlení Klienta se splacením pohledávek Banky (é Banka oprávněna zelména uračít dlužnou částku urokem z prodlení

až do výše stanovené pravním předpisem.

Smlouva zanika v případě umrti Klienta dnem, kdy pnslušné dědické rízení bude pravomocně zastaveno pro nedostatek maietku nebo

potvrzeno že dědictví nenabyl žadný dědic nebo schvalena dohoda o přenechání předluženěho dědictví k uhradě dluhů nebo dědický

soud nebo notař vyzve Banku k převedení zůstatku z učtu zůstavitele na Účet soudu

Dnem zrušení BÚ, lehož prostřednictvím podle pnslušné smlouvy o úvěru uzavřené mezi Bankou a Klientem le splacen uvěr, je Banka

opravněna písemné oznamit Klientovi nové číslo učtu, v lehož prospěch se Klient zavazule splčcet Bankou poskytnutý uver včetně

příslušenství. Banka ie opravněna otevrit nový učet pro své pohledavky vzniklé cerpónírn kontokorentního uveru na Běžněm učtu. Tento

nový učet neslouží k provadění platebního styku a bude zpoplatněn vsouladu se Sazebníkem. —

Banka 'e oprávněna ZPPBÚ, které ísou Uveřeiněny na Obchodních místech a/nebo na wmonetap; iednostranně měnit pouze

za předpokladu poskytnutí informace Klientovi o změně, aby měl možnost vyladřít ve lhůtě 2 měsíců před učinnosrí nových ZPPBÚ svůj

případný nesouhlas '

»».,

Zrušulí se základní Produktové podmínky Bezneho učtu ze dne 3112018 a |sou nahrazeny těmito novými zakladnímliProduktovými

podmínkami Běžného účtu, které (sou účinné ode dne l 10.20l8, a toi pro drive slednana smluvní U|ednóní o BÚ



Základní Produktové podmínky plaiebního styku

Úvodní usianovení společně pro iuzemský, zahraniční i hoiovosi'ní platební sfyk

l.

3.

»3a.

Tyio zakladní Produkiově podmínky plaiebního siyku (déleejen „ZPPPS") obsahuíi smluvní ujednání siednanč mezi Kllieniem a Bankou

o provadeni platebních služeb na účiu Klienia vedeném Bankou podle smlouvy, leiiíž současií mohou býi Dispozice, kieré obsahuií parameiry

iako např. označení iypu konia, periodiciiu a způsob zasílaní Výpisů

Poimy psané svelkými písmeny mori význam, kierý ie uveden v iěchio ZPPPS a pokud není pojem vysvěile'n, iak má význam, kierý ie

obsažen v Podmínkách. Smluvní strany pro zdůraznění zásadních a významných uiednčiní, kieró isou zvlóšiě důležiio a s nimiž výslovně

souhlasí, označuií konkrěiní smluvní uiednóní ZPPPS nebo jejich čosi iučně ,

Služby spoiené s p laiebním Účiem tako ie vedeni uciu, pri mé bankovních/í vč iniemeiového bankovniciví, poskytnuií debeiní kariy isou »

5|ednónyv příslušných Produk'rových podminkach

\Fsechny spory, kieré by mohly vzniknouiz |akéhokoli smluvního uiednani mezi Kllieniem, kierý ie spoiřebiielem, a Bankou nebo vsouvislosii

s ním, mohou býi rozhodovány:

l. Obvodním soudem pro Prahu l

2. Fiinančnírn orbiirem ČR za podmínek sianovených zakonem, Mňngrbiingz,

Společně: usianovení

4. Není— li dale S|ednčno iinak, Klieniem se pro učely iěchio ZPPPŠ rozumí i další osoby, iimž KliemL udělil oprávnění naklódai s peněžními

prosiředky na Účiu Klienia o kieré seznamil s prrslušnými smluvními uiednónímí o piioiebnírn siyku, zeiména s pnslušnými Produkiovými

podmínkami (daie ien „DisponeniH') Pro Disponenio plaií usranovení ZPPPS přiměřeně Klieni výslovně souhlasí s veškerými Úkony

provedenými Disponeniem.

Klieni ie oprávněn formou plné moci nebo pověřeni zmocni'rknaklódaní speněžními prosiředky na učiu a/nebo knakladaní sBěžným učiem

iřeií osobu, kiera se nesiavči Disponeniem Banka le opravného požadovat aby"l' bylo předložené zmocnění vyhoioveno na formulaři Banky .

Udělii opravneni disponovai s peněžními prosiředky na učiu Klienia ie opravněn výhradně KliemL nikoli Disponeni Disponenii'eiopravněn

ziskavai informace o výši disponibilního zusi'aiku Účiu v souvisloSii s očekavanou prováděnou plaiební hoiovosiní (výběr hoiovos'ii) |

bezhoiovosiní (odchozí, prichozi uhrodo, irvalý prikaz a inkaso) ironsakcí, pripadne s vkladem hoiovos'ri za učelem dosiaiečněho navýšení '

disponibil ního zůs'raiku nebo informaci o provedené iransakci, a io vrozsohu Údajů uváděných na Výpisu

Podpisový vzor je vzorový podpis Kiienia a případných Disponeniů na formuláři Banky (dale ion „Podpísový vzad), kierý bude výhradně

pouzivan při nakladoní speněžními prosiředky na ůčiu Klienia vedeném Bankou Vzorové podpisy mohou býive formě (i) fyzického podpisu

nebo (ii) siaiickěho podpisu nebo (iii) dynamického podpisu s verifikaci. Siaiický podpis a dynamický podpis sveriiikací isou vyhoioveny

prosiřednicivím elekironického podepisovacího prosiředku nazývaného iéž podpisový iablei nebo SignPad. Klieni musí na Obchodním

misie zřídii Podpisový vzor k nakladaní s peněžními prasiředky na Účiu, pokud se neiednó o nakladení s peněžními prosiředky iřeií osobou

podle pověření nebo plné moci Klieni ie kdykoli oprávněn změnii Podpisový vzor na kteremkoliv Obchodním mísiě Podpisový vzor nabývá

Účinnosii v den jeho vyhoiovení —

Souhlas s ironsakcí (izv. autorizace hansakce) vyiadřuie Klieni s'vým podpisem dle Podpisového vzoru, a io na plaiebním příkazu,

pokladním dokladu a pokladním šeku Souhlas s plaiebním prikazem daným nepnmo, izn. s využiiím poskyiovaiele sluzby nepnměho

daní plaiebního příkazu Klieni vy|adřU|e vzabezpečeném prostřed Banky, sieiným způsobem, iakým vlniernei Bance potvrzuje Akiivní

operace Do zabezpečeného prosiředí se Klieni přihlašuje siejným způsobem iako do lniernei Banky.

Vysiavené ploiební prikazy musí býi na pnslušněm formular: Banky podepsány opravněnou osobou kuličkovým perem modré barvy

v pripade fyzického podpisu nebo prosiřednicivím SignPadu v pripade siaiickěho podpisu nebo dynamického podpisu s verifikaci; ie|í

podpis ie Banka opravněna ověřii podie Podpisových vzorů Pokud ro v Podpisových vzorech uvedeno razíiko, musí býi na plaiebním

příkazu oiisk razíiko shodný s Podpisovými vzory. Banka ie oprávněna ověří? ioiožnosi osoby předkladaiící plaiební prikaz a ie|í oprávnění

plaiební prikaz předložit

„Banka ie oprávněna pro příkazy k zůčiovóní sianovii finanční limiiy, časové iimiiy a limiiy periodiciiy (dale ien „Limii'y'Šzo předpokladu

Uveřeinění není li siednano iinak.

Klieni zadava písemně plaiební prikazy osobně na Obchodním misie, nedohodne—li se s Bankou jinak. Klient ie opravněn za podmínek

sianovených Bankou zadavai vybrané p iaiební příkazy elekironicky prosiřednioivím sluzeb primeho bankovniciví nebo prosiřednich/ím

bankomatu Jednorázový prikaz k uhradě iednoilivý v CZK, hladkou plaibu (s výiimk'oul nierní ploiby) a SEPA uhradu, kiere Klieni může

8
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zadat prostřednictvím internet Banky lze dát také nepřímo; častka platební transakce je započítána do sjednaných Limítů internet Banky

Způsob a podmínky zaúčtování platebních pnkazů a zejména lhůty pro jejich zadávání jsou uvedeny v připojených tabulkách c l—8.

\/ případě nepnmo daného platebního příkazu Banka sdělí poskytovateli služby nepřímého dání platebního příkazu informace o přijjetí

platebního prikazu a o provedení platební transakce Banka odmítne nepřímo daný platební prikaz také v prípadě (i) podezření na

neoprávněně nebo podvodné použití internet Banky nebo Bezpečnostních prvků Klienta, (ii) předání platebního prikazu prostřednictvím

osoby, která není Oprávněna poskytovat službu nepřímého dání platebního prikazu a/nebo (iii) v případě, kdy poskytovatel nepnmého

dání platebního příkazu neosvědčil Bance svou totožnost. Banka bude informovat Klienta o umyslu odmítnout platební prikaz; nebude—li

to možné, bude jej informovat po odmítnutí Nepnmo daný platební příkaz není možné po jeho předání poskytovateli služby nepřímého

dání platebního příkazu odvolat bez souhlasu příjemce.

S ohledem na postupy v mezibankovním zúčtování stanovené Českou národní bankou v souvislosti se zpracováním roční Účetní závěrky si

Banka vyhrazuje právo Uveřejnit výjimečné podmínky při předávání platebních pnkazů a pro provádění bezhotovostních a hotovostních

plateb před koncem kalendarmha roku

Banka provede platebníprikaz ke dni, kdy mají býtvsouladu s pokyny Klienta odepsány peněžní prostředkyzjeha účtu (dále jen „Splatnost")

Klient muže požadovat provedení platebního prikazu k pozdějšímu dní než ke dni převzetí platebního prikazu Bankou (dále jen „Odložené

splatnost“). Není—li na prikazu uvedena Splatnost, má se zato, ze má být platba z účtu ode-psána v den předání platebního příkazu Bance.

Připadne—ii uvedená Splatnost na jiný než Pracovní den, provede Banka příkaz v nejblíže následulící Pracovní den.

O všech provedených transakcích je Klient informován Výpisem v souladu s Díspozicemi a podle typu učtu.

. Pokud má Klient sjednána internet Banku a pokud lze prostřednictvím internet Banky provádět alespoň Pasivní operace, Banka sdělí

Klientovi s využitím poskytovatele služby informování o platebním účtu informace a čísle platebního Účtu, výši dísponibilního zůstatku

a historii transakcí _(v rozsahu přístupném prostřednictvím Internet Banky). Souhlas s poskytnutím informací vyjadřuje Klient přihlášením

dozabezpečeného prostředí Bankystejnýrn způsobem, jakým se Klient přihlašuje do internet Banky. Banka je oprávněna odmítnout sdělit

informace o platebním účtu (i) pokud má podezřenína neautorizované nebo podvodné použítí platebního prostředku nebo Bezpečnostních

prvků Klienta, (ii) pokud poskytovatel, který informace požaduje není oprávněn poskytovat službu informování o platebním účtu a/n'eb'o

(iii) pokud poskytovatel služby informování o platebním učtu neosvědčillBance svou totožnost. Banka bude informovat Klienta o Omyslu

odmítnout poskytnutí informací, nebode—li to možné, bude jej Banka informovat po odmítnutí.

, Banka sdělí jinému poskytovateli, kteryvydal karetní platební prostředek informaci o tom, zda zůstatek platebního učtu dosahuje nebo nedosahuje

částky karetní platební transakce prováděné tímto jiným poskytovatelem, a to za předpokladu, ze Klient má sjednánu internet Banku, která je

vokamžiku žádosti aktivní, že ktomu Klient Banku ve vztahu ke konkrétnímu poskytovatel l zmocní aže poskytovatel osvědčí Bance svou totožnost.

Klient |e povinen za platební styk platit Poplatky dle platného Sozebníku, nejsou lí sjednányj inak, např. Poplatky za provedení odchozí

uhrady a zučtování příchozí uhrady. Banka je oprávněna i s učinky pro již sjednaná smluvní ujednání Poplatky průběžně a jednostranně

měnit, rušit a doplnovat za předpokladu poskytnutí informace Klientovi o změně

Banka neprovede převzatý platební příkaz Klienta, pokud:

o) v den Splatností není na učtu Klienta dostatek peneznich prostředků pro jeho provedení a/nebo jsou překročeny Limity Sjednané

na příslušných tormulařích Banky nebo Uveřejněné O neprovedení platebního prikazu Banka informuje prostřednictvím lnternet

Banky a/nebo BankKlienta a/nebo MultiCash a/neb'o Smart Banky a/nebo na žádost Klienta na kterémkoli Obchodním místě;

b) je nečitelný, neurčitý, nesrozumitelný, neúplný o/neboje—li v něm Škrtáno ci přepisováno V takovém prípadě o neprovedení platebního

prikazu Banka intormuje neprodleně po převzetí na Obchodním místě a/nebo písemně na kontaktní adrese

Banka neodpovídá za škody vzniklé vdůsledku neprovedení odmítn utěho platebního příkazu,

Banka provede a zučtuje po dobu trvání smluvního ujednání o příslušném účtu platebních příkazů do výše peněžních prostředkůna Účtu

vždy však nad rámec sjednaného minimálního vkladu pokud není sjednáno jinak Pokud při převžetí platebního příkazu nestačí peněžní

prostředky k jeho provedení a nebylo li sjednáno jinak, Banka takovy platební prikaz Klientovi nevrátí pouze Kliéntovi následující den

po Splatnosti zpřístupní informací o neprovedení tohoto platebního prikazu prostředníictvím internet Banky a/nebo BankKlienta a/nebo

ivlultiCash a/nebo Smart Banky a/nebo na kterémkoli Obchodním místě
;)v vv;—

Bon ka'je kdykoli oprávněna požadovat od Klient:: uvedeni ucelu jakékol1platby, původ peněžních prostředků, pripadně jejich vlastníka

V prípadě důvodných pochybnosti o platebním příkazu si Banka vyh raZUje právo zučtovat platební prikaz až po ověření oprávněnosti jeho

, zadání, nejpozději vsak do 24 hodin
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23.
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27.

28.

Klíeni ma pravo oznamíi způsobem uvedeným v Uveřeiňovaném reklamačním řadu Banky neau'rorizovanou a/nebo nesprávně

proVedenou plařební íransakci Bance bez zbyrečného odkladu poté, co se o ní dozvěděl, ne|pozděií však do B měsíců ode dne odepsóní

peněžních proslředků z Účlu.

Banka, v případě neaulorizované plarební fransakce neprodleně, nejpozděí'! však do konce nasleduíícího Pracovního dne, a v případě

nesprávně provedené plařební iransakce neprodleně pole, co zp'sií nebo || Klieni *rakovou hansakci oznámí, uvede Účel do slovu, vněmž by

byl kdyby k odepsání, peněžních prosrředků nedošlo, ledaže mčr důvod se domnívat ze Klienr lednal v prípadě neaulorizovaně transakce

podvodné, Tenroposrup se uplatní i v případě nepřímo daného platebního příkazu. Pokud nebude rara naprava možna, Banka vraií

Klienrovi časrku plafebnírransakce, zaplacenou Úplaru a ušlé Úroky.

Pokud Banka nesprávně provede plaíební íransakci rim, že nezůčiuie čósřku plalební Transakce včeskě měně nebo nepouži|e bankovní

sporeni vsouladu s plarebním prikazem Klienia, opraví chybná zúčtování l bez souhlasu Klienra do 3 měsíců ode dne vzniku chyby a ro _

neípozděíi v Pracovní den nasledující po dni, ve krerém příslušné chybné zůčrovaní zjísrila Banka opraví chybna zúčlovaní připsaním

peněžních prosíředků na ÚčeíKlienía nebo odepsóním z úč'ru Klienra Banka le oprávněna odepsal peněžní proSiředkyluzemské iřansakce

z ÚČTU Klienio bez ]eho souhlasu iv případě, že byly připsanyv důsledku chybného zúčrovaní líné banky Vpřípadě nedostatku peněžních

prosrředků na účtu Klienia ie Banka oprávněna peněžní prosrředky na Účru blokoval, neiděle však 3 měsíce ode dne chybného zúčiovaní

Peněžní prosiředky odepíše Banka z Účlu Klien'la v Pracovní den, kdy výše blokovaných prasiředků dosáhne výše chybně provedené

plaiby nebo nósleduíící Pracovní den po uplyn uií3 měSíců ode dne chybného zúčiovóní, Banka informuíe o opravném zůč'rovaní ve Výpise.

V případě, že Klien'r ]ako plólce uvede na príkazu k zúčiovčxní neexisluiící číslo Účiu či ídenlifíkační kód banky a příslušné časika ííž byla

z Účru odepsóna, připíše Banka rula časiku po vracení bankou na Účer Klienra. Na základě písemné žadosri Klienra Banka sděh informace,

které má kdispozici a kleré Klieni pa'rřebuie kuplainění prava na vracení peněžních prosíředku zpěr vůči pníemci. Klient re povinen víomra

prípadě uhradil Poplaiky za provedení odchozí úhrady a zučrovaní prichozi uhrady, vzahraničnírn p larebním styku réž Poplaiek za vracení

odchozí Úhrady prípadne švýlohy cizích bank

Banka neodpovída za škody vzniklé v důsledku několikrai vysřavených a provedených plaíebních pnkazů Klíeniem.

Knžovýkurz Banka použi|e v prípadě směny dvou cizích měn Výpočei knžového kUrzu se rídí dle príslušného Uveřeíněného směnného kurzu Banky.

a) u pnchozích úhrad přepočlením cizí měny úhrady do CZK a následně přepočíením 2 CZK do cizí měny účru;

b) u odchozích ohrad a řrvalých příkazů cizoměnových přepočiením cizí měny Úhrady do CZK o nasledně přepočíením 2 CZK dorcíz

měny účiu

Pokud ísou učty plalce (: pniemce vedené v Bance v různych měnách, le pro přepočel časiek využíván směnný kurz Uveřeiněný Bankou

vakamžik provedení *rransakce:

a) deViza——nakup pro připsaní peněžních prosrředku vč. pnchozích Úhrad ve prospěch korunověho učru Klíenia z cizoměnověho účtu;

, b) deviza prodei pro odepsaní peněžních prosiředku vč, odchozích úhrad a irvalých příkazů cizoměnových z korunového účlu Klien'ra

ve prospěch cizoměnového účru;

c) deviza nakup pro odepsaní peněžních prosrředků vč odchozích uhrad a Trvalých pnkazů cizoměnových z cizoměnového učtu Klienla

ve prospěch cízoměnového učtu viiné cizí měne; _ ,

d) deviza——prodeí pro připsání peněžních prosrředku vč prichozích uhrad ve prospěch cizoměnověho účru Klienia z cížoměnověho ůčru

višně cizí měně

Banka |e opravněna kdykoli, a ro'1v průběhu dne, iednosřranně měnit směnné kurzy Banky jelich Uveřeiněním v kurzovním lísíku, leslliže

ie dana změna vyvolana změnou aklualních lržních kurzů devizového Trhu Referenčními směnnými kurzy použirými pro sianovení kurzů

lša'nky slřed |sou směnné kurzy zveřejnavané nezavisle na Bance na webových sírankach Thomson Reuíers

Pro íransakce se směnou měn lze na žadosí Klíenfra použíi směnný kurz slednaný individuelně (dále |en „Individualní směnný kurz")

za předpokladu, ze KlíemL vyznačí na príkazu žadosi o lndivídualní směnný kurz (: předciie; Bance nejpazděíi do l7:00 hod. v den Splaínosří

“a dalle za předpokladu,"ze časřka před nebo po směně dosahne výše minimalně:

a) l000 000,00 CZK v prípadě že je plaiební příkaz zadan na Obchodním mísrě, přičemž pro [ednoho Klíenía lze sečísr výši veškerých

plaiebve sre'ine konverzní měně zadaných na Obchodním mísiě ve sieiný den do l4:30 hod., pokud Klienis navrženou vysr lndividučiiního

směnného kurzu nesouhlasí, Banka příkaz neprovede,

,b) 500 000,00 CZK.v prípadě, ze ie plalební prikaz zadán prosiřednicrvím ln'rerner Banky a/nebo BankKlíeni a/nebo MuliiCash, přičemž

pro |ednoho Klienra lze sečísl výši veškerých p laleb ve slejně konverzní měně zadaných ve sieíný den prosirednícrvím lnierneí Banky

lO



a/nebo BankKllen'r do l7zOO hod, proslředniclvírn MulííCash do lóŠO hod, pokud Kliení do *l7:00 hod. v den Splarnos'rí telefonicky

nevyíádn souhlas s navrženou výší lndívíduálního směnného kurzu Banka príkaz neprovede

28a. Pokud Klient požádal Českou správu sociálního zabezpečení nebo íiného plálce o vyplácení důchodových a/nebo osíalních dávek na

Běžný učer a Česká správa sociálního zabezpečení nebo |iný plárce vyzve Banku k vrácení dávky, na které nárok z důvodu úmrtí Klienra

zanikl (včelně splárek poukázaných po ůmdí Klienřa), re Banka oprávněna vrakovérn prípadě bez príkazu proslředkyz Běžněho ůčlu vrárít

V prípadě nedosralku peněžních prosrředků na Běžném Úč'ru |e Banka oprávněna “rula skutečnosr České správě sociálního zabezpečení

nebo |iněmu plárcí sdělit

Bezhotovostní tuzemský plafebníslyk

29.

30.

Bl.

Banka provádí:

a) odchozí Úhrady podle _

(i) [ednorazověho príkazu kúhradě |ednorlívého, krerým lze zadoí příkaz kprovedení [ednorázové Transakce v CZK mezi učly vedenýmí

v rámci Banky a plarby v CZK mezi bankami v ČR;

(ší) fednorázového príkazu k Úhradě hromadného. Da hromadného příkazu k úhradě lze zahrnour len íednorázové příkazy k úhradě

pro ruzemské plarby se srejnou Splarnosíí;

b) rrvalé, příkazy podle formuláře Trvalého příkazu. Trvalým příkazem se provóděíí (i) opakuíící se převody pro srejného příjemce splarné

v určírém rermínu v pevné stanovené čásrce či do výše celkové čásrky, (ří) převody čásrek nad a pod síonovený limír zůsrorku na učíu

proslřednicrvím lzv. lrvalého prlkazu k auromalickému převodu; převody čás'rek nad a pod sranovený límíí (e možně prováděl pouZe

mezi Běžným uč'rern a Spořícím úč'rem íednoho Klíen'ra vrámci Banky.

wc) pnchozí ohrady podle lednorázového príkazu k inkasu lednollívého či hromadného Jednorázovým příkazem k inkasu, lehož

oprávněnosrL použlrí Banka nezkoumá, Klienr ;ako přííemce úhrady přikazuíe Banče, aby zproslředkovala Úhradu ve prospěch

Běžného Účlu Klíenřa vedeného Bankou na vrub učru plalce vedeného v ČR Jednorázovým prrkazem k inkasu se provede převod

, časlky z ůčru plá'rce z podněru Klíenía na zčkladě souhlasu, krerý plárce udělil své bance Do hromadného íednorázového príkazu

k inkasu lze zahrnou)L pouze jednorázové prikazy k inkasu se s'reínou Spla'rnaslí;

d) inkasa podle

(i) príkazu k povolení inkasa, klerým dava KlíenlL souhlas s průběžným odepísovanírn peněžních proslředků z leho učru

ve prospěch učru konkréřního príremce vedeného v ČR, a ro Trvale ve siednané periodické — v opakujících se kalendářních
„».

obdobích. lnkasní plarby |sou prováděny Tak, ze v průběhu príslušného kalendarniho období nepřesahne vyše inkasních ploreb, |elíchž

, clen Splarnosrí nasrane v pnslušněm kalendářním období, 5|ednaný souhrnný leií. Má se za lo, že v rámci rěchla Límifů se |edná

o'rransakce v Klíenlem požadované výši Na príkazu kpovolení inkasa Klienl uvádí číslo učru a kód banky prqemce čásrku souhrnného

l_ímílu a zvolenou periodiclru —— opakU|ící se kalendářní období. Kalendářní období začína prvním a končí uplynulím posledního

kalendářního Pracovního dne príslušného kalendářního období. Pokud byl príkaz k povolení inkasa zadán v průběhu kalendářního

období, první kalendářní období začíná dnem předání příkazu k povolení inkasa Bance. Tara, skutečnasr neovlivňuie výši souhrnného
av) ,v,

Límiru pro první kalendarnr období Pokud byl príkaz k povolení inkasa zrušen v průběhu kalendamrho období, končí kalendářní období

okamžikem zrušení rohoro příkazu Tara skulečnosr neovlivňule výší souhrnného Umim pro poslední kalendářní období;

(ii) rrvalého príkazu pro plarby SlPD, klerý ie možně zadal pouze ve vzrahu k běžným učrům fyzických osob — nepodnikalrelů,

na leho základě [sou Bankou uvolňovány plarby SIPO v měsrcnrm inrervalu do Klienfem slanOveněho Limitu;

e) šek k zůč'rování K zúčrování plareb uskulečněnych pros'rřednicrvím šeku k zúčlování vyhorovuje Klíenl křerý renro šek pří|meí(íako

prqemce p larby), príkaz k lnkasování šeku a přímý šek příkládá (ako prílohu kromu'ro príkazu

Banka na požádání Klíenía potvrdí převzelí plo'rebního příkazu ,

Odchozí Úhrada — príoriíní slouží k okamžífemu zpracování iednorózového příkazu k uhradě íedno'rlívého Klienr le povinen na

* plaíebním příkazu k uhradě vyznačhL slova „PRIORITNI" Banka provede príoriíní odchozí úhradu v případě, že na účlu Klienra ge

dosídlek peněžních proslředků, v den předání príorilního plaíebního příkazu Príariíní plalební příkaz |e možné vysíovhL genom v

CZK v rámcí České republiky u bank krere priorlrní Úhrady přijímaíí, seznam Těch'ro bank lze nalézr na www.cnb Cz. Termíny pro

zadaní príorííní Úhrady lsou uvedeny vlabulce c l Pokud Kliení rermín pro Zadání príorlrního plalebního příkazu nedodrží nebo

na Účíu není das'rarek peněžních prosrředků k (eho provedení, Banka po dohodě s Klíenlem (i) příkaz provede, ako by se rednalo o

lednorázový příkaz k uhradě, nebo (il)_příkaz neprovede



32.
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Klíenř je povinen uvádět na všech plafebních prikazech nasledeia udaje:

a) bankovní spojení plčiřce;

, b) bankovni spole—ni prijemce

33. i

34.

35. ,
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37.

38.
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c) převaděnou časiku včetně označeníměny. Pokud není měna uvedena, má se za to, že se jedna o plarbu v CZK;

d) podpis Klienia

Bankovním spojením se rozumí číslo ůčřu a kód banky, křera íenfo účeř vede.

Jedinečným idenhfikůřorem p laiebních příkazů se rozumí bankovní spojení.

“ Nebude—ii p lařební příkaz obsahovař povinné ůdaje Banka jej nepřevezme
v,..

Klieni může dále uvádět na platebních příkazech nasledupcr udaje:

a) Splařnosr; *

b) variabilní symbol (zpráva pro příjemce), ij. maximálně iO numerických znaků;

c) speciňcký—symboí, ij. maximálně 10 numerických znaků,-

d) konsřaníní symbol, řj. maximálně 10 numerických znaků;

e) dalum a mísřo vystavení;

ř) i údaje pro příkazce nebo příjemce.

Zruši'l' lze pouze plařební příkazy Trvalých plařeb, a to do doby, než dojde k jejich zaúčtování, Zrušením dochází k odvolání veškerých

budoucích jednotlivých platebních iransakcí vyplývajících z řrvalých plařeb, Trvalý plařební příkaz lze zrušit řím se odvolají budoucí

jednořlivé plaíební' řransakce. Zrušením irvalého příkazu nedojde ke zrušení plařeb, kieré jsou po splatnosii, ale dosud nebyly

zaúčrovany

Odvolat lze (i) jednorázový plarební příkaz (ii) dílčí plarební příkaz vyplývající z řrvalého příkazu k Úhradě bezřoho, aby došlo k zrušeni

frvalěho příkazu. “

Zpusob a podmínky písemného odvolávání, nebo zrušení plaiebních příkazů je uveden v níže uvedených iabulkach č. l, 2, 3, 4, 5, 6 u 8.

Za odvolání jednorázového plarebního příkazu, u krerěho Splařnosř již uplynula a čeká na zpracování, či za změnu írvalého příkazu

kúhradě, příkazu k povolení inkasa vče'rně SIPO je Banka oprávněna ůčřovař Popla'rek. ,

Klienř je oprávněn měnit Údaje na řrvalém příkazu k úhradě, příkazu k povolení inkasa, včeřně SlPQ a to osobně na Obchodním misie

prosiřednicřvím formulare Banky a/nebo pokud ro Banka umožňuje prosiřednicřvím služeb přímého bankovnic'rví. Lhůřy pro změnu

jsou srejné jako lhůřy pro odvolani *rěchío platebních příkazů a jsou uvedenyvřabulce c 1,2, 3,4, 5, 6 a 8. V

Jednorazový příkaz k úhradě jednoílivý ci hromadný a/neba jednorázový příkaz k inkasu jednořiivý ci hromadný nelze změnit, V případě

dosud nezauč'ravaného příkazu k uhradě jednořlívého a/nebo příkazu k inkasu jednořlivěho, může Kllienř prověsř změnu p lařebního příkazu

pouze řek, že původní plaiební příkaz odvola prosřřednicřvím formuláře Banky „Příkaz k odvolani příkazu" a vysiaví plařební příkaz navý.

Obdobným způsobem Klient postupuje, pokud odvolóvó jednorlivou “iransakci plynoucí z řrva lého příkazu k Úhradě Jednořlivé položky

příkazu k ohradě hromadného a/nebojednorazového prikazu k inkasu hromadného lze změnír řak, ze Kliení řyřo jednoilivě položky odvola

a zada nově piařební příkazy. ,

Na žóolosř banky plóřce je Banka oprávněna i bez souhlasu Klienřa odepsar :: jeho Očiu již připsané peněžní prosřředky plynoucí

ze zučíovaně inkasní p iařby a vydal je plóici inkasa.
vv;

Banka eviduje plaíební příkaz nepravedený z důvodu nedosia'rku penezmch prosřředků v den Splainos'ri příkazu s výjimkou odchozí

uhrady priariřní po dobu 30 dnu od Splařnosfi u jednorázového ! írvalěho prikazu k Úhradě- a po dobu 5 Pracovních dnů od Splaínosři

u odchozí uhrady podíe příkazu k povolení inkasa. Pokud Kliení viěřo době nenavýší zůsřařek učřu na poířebnou hodnořu a/nebo
„»»

pokud odchozí uhrada podle příkazu k povolení inkasa přesahne ve sjednané—rn kalendarnim období výši souhrnného Limi'ru, Banka

řenřo p iaíební příkaz a/nebo odchozí úhradu podle příkazu k povolení inkasa z evidence vyřadí, definiíívně jej odmířne ze zpracovaní

a informuje Klíenía elekíronicky prosířednicřvím aplikací lnřernei Banka nebo BankKlienř a/nebo MuliiCash a/nebo na Obchodním

mísřě o íěío skutečnosii. Zároveň Banka Započířa inkasní piaíbu do souhrnného Limiřu v kalendařním období, v němž nasralo její

splaínos'r. Pokud Klienřv uvedené době navýší zůsrařek učřu na pořřebnou hodnořu bude plařební příkaz proveden; v případě odchozí

Úhrady podle příkazu k povolení inkasa bude výše uhrady započíična do výše souhrnného Limiiu v kalendarnim období, v němž

nasřala její Splaínosř —
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43.

44.

45.

46.

42

48.

49.

50.

Pokud peněžní prosřředky nesiačí k provedení odchozí Úhrady podle hromadného příkazu k Úhradě, Banka provede dílčí odchozí

úhrady v pořadí dle svého uvážení a oslařní dílčí odchozí Úhrady eviduíe v souladu s předchozím článkem ZPPPS

\/ prípadě plalebních příkazů s leoženou splaínosií e Banka oprávněna po 20;OD hod Pracovního dne předchaze|ícího Splarnosří prověsř

» blokaci peněžních prostředků na účiu Klienra a ro ve výši odpovídaíící čas'rce plo'rebního prikazu íednorózového nebo irvalého. U lrvalého

příkazu pro plařby SIPO je časíka blokována neídříve k? kalendářnímu dnu příslušného měsíce.

Připadne—li Splořnosi u irvalého platebního príkazu na ííný než Pracovní den, je Banka oprávněna provésř blokaci peneznich prosíředků

v Pracovní den předchůzeíicí Splainosií
vv' ,v..

Banka provadi rezervaci peneznich prosiředků formou blokace na Učiu na základě písemne zadat.—zlí vyplněné na formuláři Banky výhradně

Klíeniem a doručené Bance nejpozděp dva Pracovní dny před požadovanou režervací.

Bez souhlasu Klien'ra provadiíBanka blokaci penezmch prosiředků na úč'ru ze|rnéna (i) na zaklade rozhodnuří pnslušného soudu nebo

správního orgánu o výkonu rozhodnuíí příkazčinírn pohledavky z Účiu u Banky nebo na zakladě plaiebního výměru vydaného podle

zvlašiního zakona do výše vykonatelné pohledávky a íe|ího přísluše—nervi, pokud Banka obdrží pnslušně pravomocně rozhodnuií s lím,

žedčxle Banka pasíupujevsouladu spnslušnými právními předpisy nebo (íí)v prípadě umrrí maíiiele účtu, pokud za žívoía neurčíl Disponenla.

Zrušeno

Peněžní prostředky přííaié z účíů ííných bank vč příchozích Úhrad ve prospěch Očíu Klíenia v ;íné méně, než ve kreré ie veden, připíše

Banka na účet ve směnném kurzu devíza—prodeí Uveřeměněm pro den, v němž Banka obdrží od banky plalce příslušně peněžní

prosiředky a dokumeníací nezby'rnou pro zaučřovóní.

Kpoukazóní peněžních proslředků na učel Klien'ra vedený u Bankyslouží rovněž pošiovní poukázka iypuA, pokud byla společně shoiovosrí

předložena u poš'ry, Před prvním použi'rím pošíovních poukázek ie Klieni povinen vzor íěchio pošíovních poukázek předložit Obchodnímu

misiu, kieré vede íeho Účel; k odsouhlasení spravnosii Údaiů, íínak Banka neodpovídá za škodu či další důsledky nesprávně uvedených

Údaiů na pošiovní poukózce. *

Zahraniční plaiební styk “ ' — ,

Sl.

Bla.

52.

53.

54.

Banka provadi ohrady v cizí měně a v CZK do a ze zahraničí a uhrady v cizí méně v ramci České republiky ízv. hladkou pla'rbou Odchozí

Úhrady vcízí méně a v CZK do zahraničí a odchozí ohrady v cizí méně v ramci ČR mohou Klienhiprovaděř ze svých běžných učíů Příchozí

Úhradyv cizí méně a plaiby v CZK ze zahraničí a prichozi ohrady \! cizí méně v ramci ČR připísuíe Banka po přepočtu v měně príslušného

“běžného učřu Jedinečným ideníífíkáiorem plaiebních príkazů mimo EHP re číslo učiu a bankovní ídeniíiíkační kód (dale |en „BIC'') popř.

nazev a adresa banky při;emce, íes'rliže BlC nebyl přidělen

Zvlóšíním druhem hladkých plařeb isou odchozím příchozí úhrady vcizí měně mezi učly vedenými Bankou a ploiby vCZK mezi Účty vcízí

měně vedenými Bankou (dale len „lnřerní platby") křerě Banka provadi podle formulaře cizoměnový prikaz bez učasii zahraničních bank

Peněžní prosiředky musí býř zaslaný v méně- Účiu odesílaíele nebo prqemce platby. Jedinečným idenl'ifíkól'orem [nie-mích plateb;e číslo

bankovního účřu

Zvlašínírn druhem hladkých p laieb [sou uhrady v ramci EHP směrovaně clo/z Evropského hospoda rskeho prostoru v měně členského 5+in EHP

Úhrady v měně EUR směrovaně clo/z Evropského hospodařského prosíoru, kierě nesplňU|í požadavky pro SEPA Úhrady (drive lake

„Europlaiba' ), vždy obsahuň piaině mezinarodni číslo bankovního učtu pníemce (dale jen „lBA "), BlC banky pníemce a iyp poplařku

SHA Jedinečným idenhfíkótorem iakových plařeb |e IBAN a BlC

SEPA uhrado'|e plaibou v rámci Evropského hospodářského prosíoru, Švýcarska, Monaka a San Marina a dalších sia'rů, kíerě isou současií

izv SEPA regionu, v měně EUR $ plařnýrn lBAN pníemce a iypem poplofku SHA. Banka plaice í banka přííemce musí být účasřníky

SEPA sysíěmu Seznam Účasiníků SEPA syslérnulze nalézi na webových sirankach Evropské bankovní asociace Mebaclearingeu

Jedinečným idenlifikóiorem SEPA Úhrad ie IBAN. Banka připíše příchozí SEPA uhradu ve prospěch učtu Klienr'a |ako SEPA úhradu

v prípadě, že banka plólce plaíbu íako SEPA úhradu označí Není—li dale sjednáno íinak, použijí se pro SEPA ohrady sleína pravidla

jako pro uhrady v ramci EHP. Jesřlíže SEPA Úhradu není možne v bance prijemce zaučiovaí na Učeí příiemce, uhrada ie vracena na učelL

odesílalele. Pokud Banka při zpracovaní ziísíí že uhrada nesplňuíe podmínky odchozí SEPA uhrady, zpracuje plarbu dle podmínek pro

odchozí úhrady v měně EUR vramci EHP. Viakovém prípadě však nemusí býi pří;íemcí dosiupné veškeré informace provazeiia uhradu

(napříkiod pole reference plaíce)

54a Banka provádí podle írvalého příkazu k uhradě cizoměnového opakuíící se odchozí hladké plaíby, inierní plaiby nebo SEPA uhrady '

pro,sieíněho prijemce spla'rně v určiiém' iermínu v pevné sianovené čósřce a podle smluvních uíednaní siednaných pro konkrelní lyp plaiby.
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zazrizeni provedení, zrušenía změnu trvalého prikazu k Úhradě Cizoměnověho je Banka oprávněna Účtovat Poplateksjednaný Sazebníkem,

není——lí sjednán jinak Banka Uveřejní datum, od kterého bude tuto službu Klientům poskytovat

54b Odchozí úhrada prioritní slouží k okamžitému zpracováni hladké platby a SEPA Úhrady. Klient jejpovinen na platebním příkazu vyznačit

slovo „PŘlORlTNÍ" Banka provede prioritní odchozí Úhradu v případě, že na účtu Klienta'je dostatek peněžních prostředků v okamžiku

zpracování príoritního platebního příkazu Bankou Termíny pro zadání prioritní Úhrady včetně měn, ve kterých Banka prioritní ohrady

zpracovává, jsou uvedeny v tabulkách č. 4, 5 a 6. Pokud Klient termín pro zadání prioritního platebního příkazu“ nedodrží a/nebo měna

Úhrady bude mít v den zadání příkazu svátek, Banka příkaz neprovede. Klient může odchozí Úhradu — prioritní zadat také nepřímo.

Za provedení odchozí úhrady— prioritní je Banka oprávněna Octovat Poplatek Sjednaný Sazebníkem, není—lissjednán jinak Banka Uveřejní

datum, od kterého bude tuto s lužbu Klientům poskytovat.

55._ Zrušeno

56.1 Zrušeno

Sóa. Zrušeno

56b. Zrušeno

57. IBAN Béžného účtu Klíenta a BIC Banky je uveden na Výpisu. Za neuvedení lBAN a/nebo BlC na platebním příkazu ze zahraničí je Banka

oprávněna Účtovat bance plátce výlohy, které mohou být následně bankou plátce naúčtovány plátci ohrady

58. V případě tzv. hladkých plateb je Klient o provedenítransakce íntormOván Výpisem a avízern.Avízo obsahuje všechny informace podstatně

' pro identifikaci transakce, zejména Údaje o příjemci nebo o plátci, částce transakce, účtovaných Poplatcích, datu odepsání nebo připsání

částla/ z/na účet Klienta a o použitém směnném kurzu. Výpis obsahuje Poplatky naůčtované Bankou i poplatky korespondenčních bank

Avízo není vystavováno v případě lnterních plateb V prípadě, ze Klient požaduje zobrazit veškeré udaje zadané u SEPA ohrady, Banka mu

je poskytne na vyžádání.

59. Přehled měn, ve kterých Banka zpracovává převody, je Uveřejn'ěn Bankou.

60. Banka je oprávněna dočasně omezit nebo změnit rozsah poskytovanýčh platebních služeb ve vztahu ke konkrétnímu státu včetně

směnárenských služeb, pokud příslušná změna je mimo kontrolu Banky, vyplývá z českých a/nebo mezinárodních pravidel platných

a závazných pro Banku o/nebo jejího akcionáře, a to za podmínkvaeřejnění označení konkrétního opatření, zejména označení konkrétního

' státu, produktu a/nebo služby a doby Účinnosti tohoto omezení. Omezení je Účinně dnem jeho Uveřejnění.

ól. Banka provádí zahraniční platební stykod—Pracovního dne následujícího po dni sjednání Běžněho učtu vedeného Bankou. interní platby

Banka provádíiool Pracovního dne, ve kterém je Běžný Účet sjednán Pokud je Běžný Účet sjednán v jiný než Pracovní den, provádí

Banka interní platby od Pracovního dne následujícího po sjednání Bezneho učtu Banka provádí trvalý prikaz k ůhradě Cizoměmvý od

Pracovního dne následujícího po dni jeho zadání

ola. Zahraniční platební styk Banka provádí za účasti korespondenčních nebo zahraničních bank V takovém prípadě však Banka nenese

odpovednost za škody vzniklé v důsledku jejichjednání

Odchozí Úhrady

. 62. Platební příkaz k odchozí uhradě tze zadati nepřímo Platební příkaz pro hladkou platbu a SEPA úhradu lze zadat prostřednictvím

Smart Banky.

óZa Banka vyžaduje od Klienta předání příkazů k odchozí SEPA úhradě v hromadné dávce pouze vdatověm formátu XML dle normy lSO

20022. Tuto službu Banka umožňuje prostřednictvím služby primeho bankovnictví MultiCash

63. Pokud je na Účtu Klienta v den Splatnosti dostatek peněžních prostředků k provedení platebního příkažu, pokrytí kurzového *

rizika a k uhradě Poplatku souvisejících s provedením platebního příkazu, Banka platební příkaz provede Připadne—lí Splatnost

na jiný než Pracovní den, Banka provede zpracování platebního příkazu z účtu Klienta následující Pracovní den,. Pokud peněžní

prostředky na ůčtu Klienta nedostačují k provedení platebního příkazu, pokrytí kurzového rizika a k úhradě Poplatků' soUvisejících

sprovedením platebního příkazu, je Banka oprávněna peněžní prostředky na účtu, včetně prostředků, které budou připisovány na Účet

v den Splatnosti, blokovat. Pokudblokovoné peněžní prostředky dosáhnou požadované výše„Bonka platební příkaz provede. PokUd

blokované peněžní prostředky nedosáhnou požadované výše do l7zOO hodin v den Splatnosti, Banka tuto blokaci zruší a transakci

odmítne provést. Pokud u odchozí Úhrady —— prioritní nedosáhnou prostředky požadované Výše do okamžiku zpracování platebního

příkazu, Banka tuto blokací zruší a platební příkaz neprovede. _



64

65.

650.

65b„

Pokud je na plalebním příkaze uVedeno „poplařek kříží pnjjemce" (dale jen „BEN") bude Kllíenroví adeč'rena čósrka Úhrady a Poplalek Banka

uplarňuje u příjemce Úhrady. Částka převodu může bý'r snížena a výlohy zúčastněných bank Pokud je na plaíebním příkaze uvedeno „výlohy

banky čós'rečně k ííží plal'ce a časrečně kíírzí příjemce" (dalejen „SHA") Klienlaví bude odečrena častka úhrady a samosra'mě časlka Poplatku

Banky a \! prípadě úhrad v ramci EHP případně fake čósrka poplaíku zúčasíněných bank U úhrad mimo EHP slypem popla'rku SHA může

bý'r ččxsíka převodu snížena a výlohy zúčastněných bank Je—lí na platebním příkaze uvedena „výlohy k ííží plátce" (dále jen „OUR") Klienloví

bude odečlena časíka Úhrady a samosíalně Poplatek Banky, prípadne, (: la až několik měsíců zpěíně, řakě další poplarky zúčaslněných bank. '
»»»»»»

Banka je oprávněna vpřípadě naučravaní poplatků korespondenčních bank a u ÚhradIsry'pem poplalku GUI?zaůčrovaíL Iylo poplaíkyzůčlu

Klíenla í přes případný nedosíalek finančních prostředků na jeho ÚČ'I'U, i když by ro znamenalo, uvěsí íímro Klíen'ra do deberního zůstatku

U odchozích uhrad v ramci EHP bez ohledu na jejích měnu může KliemL s'ranovíl pouze l'yp popla'rku SHA Pokud je na jakemkolí plaíebním

príkaze uveden nesprávný Typ poplalku nebo Typ poplafku chybí, je Banka oprávněna jej změnil“ nebo doplníí, a To na ryp poplarku SHA

Na plarebním příkaze k provedení odchozí úhrady do zahraníčí musí být uvedeno:

a) čísla ůčíu plčírce včeíně jeho jména a adresy, a kód banky v požadovaném farmčííu;

b) Čísla Účřu příjemce, včerně jeho jména a adresy, a kód banky v požadovaném farmalu “nebo přesný nazev a adresa banky. Pokud

Klient uvede kód země, kferý neodpovída kódu země obsaženému v IBAN, Banka při zpracování plaíebního príkazu zohlední kód

země dle BIC. U úhrad vrámci EHP Číslo Účíu ve formatu IBAN, a roív případě uhrad v ramci České republí lay. U Úhrad směřujících do

zemí, kreré používají IBAN a KIíenHBAN uvede, Banka nasledně doplní BIC kód banky příjemce bez možnosli edílace;

c) časíka a měna, ve kreré ma býí plaíební příkaz proveden,

d) lyp poplaíku;

e) pro uhradyv měně RUB do Ruské federace INN, tj, regísrrační číslo daňové spravyBIK, Tj. narodní číselný ídenlífí kační kód banky VO

code +; ruský plaíební řílul a RPF kód v Uveřejněném formám

Na plalebním pnkaze pro odchozí SEPA uhradu musr byl uvedeno:

a) číslo Účíu příjemce ve formatu IBAN;

b) časrka a měna, ve kleré mč býr p larební příkaz proveden;

c) l'ryp poplarku SHA; *

d) kód země Pokud Klienr uvede kód země, krerý neodpovída kódu země obsaženému VIBAN, Banka přízpracovaní plalebního príkazu

zohlední kód země dle BIC »

Pokud Kliení zada BIC, kíerý nebude v souladu s plaíným IBANgBanka BIC upraví dle IBAN

Na plařebním príkaze k provedení Inlerní platby musí být uvedeno:

a) číslo učíu příjemce,

b) časrka plarby,

_ c) měna plaíby;

66.

d) dďrum splarnosli.

Plarce ma dale možnosř uvésl valílelné udaje:

a) poznamku pro příjemce,

b) varíabílní specííícký a konsían'rní symbol.

Pouze lyra povinne a volí'relně udaje budou zobrazeny příjemci plaíby. \/ prípadě, ze plčí'rce požaduje zobrazil příjemci udaje dle Nařízení

evropského parlameníu a rad)/(EU) c. 260/2012, použije odchozí SEPA Úhradu

Pokud na plarebním pnkaze není uveden kíerýkoll se shora uvedených Údajů, je Banka oprávněna p larební príkaz neprověst Pokud se

jedna o odchozí uhradu príorírní, Banka po dohodě a upřesnění udajů s Klientem (l) příkaz provede, jako by se jednalo o odchozí uhradu,

' nebo (iš) príkaz neprovede

óóa Pokud Banka při zpracovaní plalebního príkazu zjíslí, že banka pnjemce není schopna úhradu přijmoul (např pokud nepřijímá Zahraniční

plařby nebo měnu převaděné časrky), Banka uhradu neprovede a pla'rební príkaz odmííne O Tero sku'rečnosíí informuje Banka Klienra

leleřonícky, prosířednícívím Obchodníha mísía nebo prosíředníchvím služeb pnméha bankovnictví



67.

68.

69.

m

7l.

72j

Klienřovi mohou býř naůčfovčny dodafečně výlohy cizích bank v případech, kdy Banka upřesní z podněru cizí banky Údaie na plole'bním

* příkoze nebo kdy cizí banka vró'rí Úhradu z důvodu chybně uvedených údaiů na plaiebním příkaze, pokud cizí banka neponíží vracenou

časřku o lyra výlohy. Tyra dodatečně výlohy cizích bank mohou býl Klienrovi naůč'rovanyaž několik měsíců zpěiněn *

Kromě avíza slouží íako porvrzení o provedení zahraničního pla'rebního příkazu konfirmace, křerou Banka vysřaví na žadosr Klienra.

Za zaslaní konfirmace Banka ůčřaje Poploiek dle plarného Sazebníku. Požaduje-li Klienr vysravení konfirmace, ie povinen “tura skuiečnosr *

* vyznačir na platebním příkazu nebo dodarečně požadaro ielívysravení osobně na Obchodním mísrě nebo proslřednicrvím služby přímého '

bankovníciví inrernei Banka Pri zadosri o konňrmaci Klienr souhlasí siím, že informace o uhradě mu budou předány nešífrovaně Vpřípadě

lníerních plateb není vyslovováno konfirmace

Pro cízoměnové úhradys odloženou Splaínos'rí a s naslednou konverzí použila Banka pnslušnýsměnný kurz Uveřeměný Bankou vokamžiku

zpracovaní ohrady a zaúč'rovaní na učru Klienro Pokud'|e na plarebním příkazu uvedena Spla'rnoaL připadaiící na iiný než Pracovní den,

_provede Banka plařební prikaz v neiblizsr nasleduíící Bracovní den

Pro přepoče'r časlek |e použhL směnný kurz Uveřejněný Bankou v okamžiku provedení 'rransakce:

a) deviza-prodej pro odepsání peneznxch prostředků v cizí měně z korunavého učru Klien'ra;

b) deviza—nakup pro odepsání peněžních prosrředků v CZK 2 cizoměnového účru Klienia.

Pro přepočel' Poplalků a poplaiků zahraničních bank souviseLících s provedením plalební ironsakce ]e použi? směnný kurz Uvereměný

Bankou vokamžíku provedení rransakce a označený laka kurz CNB

Prosrřednicrvím žadosli o změnu plalebního prikazu pro odchozí ohradu do zahraničí ie Klieni oprávněn neipozděii [eden Pracovní

den před Splalnosrí plalebního příkazu změní? příkaz osobně na Obchodním míslě a/ne'bo prosrřednicrvím lnrerner Banky. Pokud

je žádosr podána v den Splarnoslí, Banka vyvine Úsilí klamu, aby bylo možné příkaz změ-nit Za změnu ie Banka oprávněna Účrova'r

Poplarek a případně výlohy cizích bank

Již zadaný plalební pnkazlze odvolalL v souladu s Oda|i uvedenými v rabulkčrch (1.4 5 6 Pokud KliemL na Obchodním míslě o/nebo

pros'rředníc'rvím lníerner Banky požóda a odvolání plaiebního příkazu v den Splarnosri, Banka vyvine usilí k “tomu, aby plařební príkaz byl

odvolán Za uspěšné odvolání platebního prikazu re Banka opravněna účlova'r Poplarek

Příchozí ohrady

73.

74.

75.

76.

Není li plařební prikaz spravne a Úplně vyplněn, připíše Banka ohradu až po upřesnění údaiů Za zpoždění, príp. iině znaly Klien'ro vzniklé

chybnými ci nedoslarečnýmí insrrukcemi nenese Banka deQVGCanSí

Pokud e na pla'rebním príkazu uvedeno SHA, Kliení obdrží celou časlku uhrady, samosrarně ie mu učrovan príslušný Poplaiek Je— li

na plorebním prikaze uvedeno OUR, Klient obdrží celou čas'rku ohrady. Je— li na p larebním pnkaze uvedeno BEN, Klieni obdrží ččsrku

Úhrady a Samosrarně rsou mu učrovany Poplarky Banky a poplol'ky zučasiněných bank, pokudííž ne|soo zohledněny v čas'rce úhrady.

Poplarky [sou účrovany v méně, v níž ie veden učer Klienra

PF! chozí úhrady v ramci EHP v měnách srorů EHP mohou obsahovar pouze lyp poplalku SHA Pokud Banka obdrží jakýkoli pokyn

ke zpracovaní prichozí Úhrady s nespravnýrn Typem popla'rku,í e Banka opravněna ohradu zpracoval's Typem poplalku SHA

Úhrady v cizích měnách, ve klerých Banka nezpracovava převody, budou bez předchozího souhlasu Klíenřa zprosřředkuíící bankou

aufomari'cky zkonvertovčny do měny ůčfu Klien'ra — pňiemce převodu. Za provedení konverze si zprosrředkuiící banka může, ůčrova'r

poplatky. Banka provede () připíše Úhrady na účer Klíenía valulou sranovenou na příkazu zahraniční bankou, mó—li k dispozici podklady

nufné k připsání úhrady s výiimkou plareb, ]eiichž měna o Valuro připadá na jiný než Pracovní den v zemi korespondenční banky. Podmínkou

připsaní ohrady na učer Klienra |e přiíerí peněžních prasrředků Bankou z jiné banky.

Pro přepočer částek ie použil směnný kurz Uveřeiněný Bankou v den provedení rransakce:

a) devíza—nakup pro připsaní peněžních prosrředků v cizí meně ve prospěch korunového Účlu Klienía;
vv,

b) deviza prodel pro připsání peneznrch prostředků v CZK ve prospěch cizoměnového účtu Klíenía.

Pro přepočeř Poplarků a poplalků zahraničních bank souvis'eíících s provedením plarební iransakce re použhL směnný kurz Uverejněný

Bankou v okamžiku provedení lransakce a označený laka kurz ČNB

Hotovosfní plafební slyk

77.

(

Banka provádílhorovosrní plarby zejména podle řěchl'o plafebníchpříkazů:

a) vklad holovosli k převodu peneznich proslředků ve prospěch učtu příjemce pokladním dokiadem Banky,

ló



78.

79.

BQ

82“

83.

84.

b) vyběr hotovosti z učtu Klienta pokladním dokladem Banky;

c) výběr hotovosti z Účtu Klienta k výplate castky v hotóvosti třetí osobou pokladním šekem Banky v CZK nebo pokladním dokladem

Banky při výběru peněžních prostředků z devizového účtu

Vklady hotovosti ve prospěch účtu vedeného Bankou se provadělí na Obchodním místě. Při vkladu hotovosti nad 50 000,00 CZK nebo »

v ekvivalentu v cizí méně nebo vkladu nad 50 ks mincí (ien v CZK) „3 Banka opravněna požadovat vyplněnou výčetku bankovek a mincí.
vv- „„

Banka ge opravné-na celkovou vysr castky, na kterou se vztahU|e toto omezení íednostranně měnit za předpokladu Uveřelnění Klient |e

“povinen zkontrolovat pokladní doklad a svým podpisem potvrdit spravnost uvedených údajů

,Výběry hotovosti se provádějí zpravidía na Obchodním místě lež vede pnslušný účet, pripadne za podmínek stanovených Bankou též na
„„

|iněrn Obchodním místě. Klient |e dale povinen při výběru hotovosti v častce vyssr než 99. 999, 00 CZK (či íelího ekvivalentu vcizí měně)

předložitvýčetku minimálně jeden Pracovní den před výběrem ato nejpozolěji do ló;00 hod Pokud Klient požaduie výběr hotovosti v častce

vyšší než 499. 999; 00 CZKGŽ': ieíího ekvivalentu v cizí měně) ie povinen Bance předložit výčetku minimálně tři Pracovní dny před výběrem.

Za nevyzvednutí oznameněho výběru hotovosti je Banka oprávněna zaúčtovat na vrub účtu Klienta Poplatek dle platného Sazebníku.

Vklady a \Aýběry hotovostí Banka provádí v CZK (: cizích měnách Uveřeiňovaných v kurzovním lístku. Banka ie oprávněna za vklady“

a výběry v hotovosti v cizích měnách účtovat Poplatky dle Sazebníku v protíhodnotě Kč s tím, že přepočet příslušně částky Poplatku

na cizí měnu je proveden ke dni ieho zaúčtování, a to směnným kurzem valuta— prode| a při přepočtu Poplatku za výběr hotovosti

z učtu v méně, ve které re účet veden, použilo Banka kurz Uveřejněný Bankou ke dni teho zaúčtovoní o označený |ako kurz ČNB.

Pokladní šeky vyda Klíentoví na teho žádost Obchodní místo, lež vede Klientův učet Za vydaní pokladních šeků Banka Účtuie prlsíušný

Poplatek V případě vracení nepoužitých šeků se tento Poplatek ani "eho poměrně čast nevrací. Při používání šeků k výběru částky

vhotovosti u Bankyjsou držitele šeků povinni dodržovat "Podmínky pro používaní pokladních sek“ ",které obdrží při převzetí šeků Chybně

vystavený pokladní šek Banka neproplatí.

Banka provadí výměnu pouze tuzemských bankovek a mincí vhodnych pro oběh, opotřebovaných oběhem o běžne poškozených,

za tuzemské bankovky a mínce1iných nominálních hodnot vhodných pro oběh

Osoba nakladaíící s prostředky na účtu ie povinna při výběru hotovosti prokázat svóii totožnost, Tato osoba ie rovněž povinno potvrdit

* přííern částky svým podpisem podle Podpisověho vzoru na dokladu a okamžitě si přepočítat přebíranou hotovost. Prokazování totožnosti
„„o

opřepočítanr prílaté hotovostí platíš pro třetí osobu, která le zmocněna k výběru hotovosti Klientem. Na uplatněné reklamace výše předané

častky po převzetí hotovostí Klientem a po ]eho odstoupení od'přepožky nebude bran zřetel »

Banka v souladu s příslušnými právními předpisy a běžnou bankovní praxí nakupuje a prodává peněžní prostředky v cizích měnach

Uveřelněných v pnslušné době v jeiích Obchodních místech Poškozenou hotovost v cizí měně, stejně íako mince v cizí měně Bunka

nevykupuie. Banka o prislusnem nakupu ci prodeíí vystaví stvrzenku Banka sí vyhrazwe pravo stanovit podrobnéíší pravídla pro nákup

adŠprodei některých měn a omezení pro príslušně transakce. Poplatek za nakup ci prode| peněžních prostředků v cizích menach vypočtený

dle Sazebníku se navýší o částku odpovídai'ICI rozďlu mezi skutečnou výší kurzovní hodnoty nakupovaně ci prodavane cizí měnyv korunách

českých a zaokrouhlenou výší vyplacené hodnoty na celé koruny dolů ;

Zóvěrečna ustanovení

85

86.

Banka ie opravněna ZPPPS které isou Uveřeíněny na Olvl a/nebo na www.moneta.cz jednostranně měnit pouze za předpokladu

poskytnutí informace Klientovi o zmeně, aby měl možnost vyladřít písemně ve lhůtě 2 měsíců před účinností nových ZPPPS s'vůi pnpadný »

nesouhlas Pokud Klient nevyladří svui nesouhlas, má se za to, že se změnami souhlasí Pokud Klient vyiodn svůi nesouhlas, |e oprávněn

zavazek o pnslušněm učtu vypovědět ke dni doručení písemné výpovědi Bance. Pokud Klient neakceptuje změnu,;e Banka oprávněna

vypovědět zavazek o pnslušněm účtu svýpovědní dobou 2 měsíců ode dne učínnosti změny

Zrušuií se zakladní Produktové podmínky platebního styku ze dne l3.l. 20l8 a isou nahrazeny těmito novymi zakladními Produktovými

podmínkami platebního styku, které (sou Účinne ode dne l 10 2018| pro drive qednanó smluvní uíednaní o platebních službach.



Tabulka č. ]

Plořební pňkozy, kíeré Bon ko od KHE—nm obdrží pozděii, než je uvedeno níže (sloupec čos předání) se povožuií zo přiíoíě nósleduiící Pracovní den

(: mohou bý? Bankou zpracovány (odepsóny z účíu) ož nósleduiící Pracovní den. V případě nepřímo daného ploíebního příkazu ie čas předání,

Termín provedení odchozí Úhrady (odepsání plo'rby zyúčru plůíce (: termín připsání ploíby) ío'rožný íoko vpřípadě ploíebního příkazu předaného

prosfřednicívím služby přímého bonkovnic'rví.

Příkaz k ůhradě; překlódó KliemL Bonky —plóíce

Neipozději \! den

po Splařnos'ri, V den

(DM (301430 V den 4 V den . v pripade príkazu před do 16:30

, Spíotnosh Splďrnosh predoneho S !ořnosíí

- do 12:00 obvykle p

v den Spíďmosh

, Neipozděií \! den

' „ „ — po Spíofnos'rí, ' ,

Sřílťnzékhyo do ' V den V den v případě príkazu V ge? do 2000

bthkovních/í 20:00 Spíoínosh Splofrnosh ' předaného “ S 53mm“ '

d012100 obvykíe ?
* d d _ ' v den Splďrnosíí

5 cm ar n
. Neipozděiív den

, , po Splořnosh,

EankKnem v den v den v případě příkazu V ŠZ“ do 1930
Splofn'psíí Sploínosfí předaného S Ě'rnosfí '

do 12:00 obvykle 9 “
v den Splo'rnosři

Neipozděii v den .

, po Splo'rnosfri, V den

MuihCosh 6019130 V den . V de" „ V“P“? Énquu před
Splďmosh Spioínosh predoneho S Iaínosň

' _ do 12:00 obvykíe P \

v denSplďrnosří

do 11:45 v den Sploínosh NELZE ' v den Splořnosíi NELZE NELZE

tio/13:00 v den Spíoínosh NELZE v den Splotnosři NELZE NELZE

Muthosh do 13:00 V den Splatností _ NELZE V den Splofnosh NELZE NELZE

mem“ (1013100 Vden Splo'rnosíi »_ NELZE Vden Sploínosíí NELZE NELZE
Banka

príor'iřn'í (bez

omezení výše

plofby)



Tabulka č; l: pokračování

předaný

a splní-ný v jiný

než Pracovní

den (mezi

běžným

a spořicím

Účlem Klienlo)

lnlernel

Banka

0 Telefon

Banka

V V den

předání
do“ 20:00

Trvalý příkaz k ůhradě: předkládá KlienlL Banky —plólce

V den před

Splolnoslí

do l4:30

Vydekn před

Splalnosll

do 20:00

V den před

Splolnoslí

do l9:30

V den

Splal'nosll

Služby

přímého

bankovnlclví

* V den

slandordm SpícanSH

j _* V den

BonkKllen'r Splolnosli

Příkaz k povolení inkasa: předkládá Klienl Banky —plólce

V den před

Splolnosň

do l4z30

V clen před

Splalnos'lí

do 20:00

V den před

Splolnosň

do l9z30

V den

Splélnoslí

Služby

příměhc

bankovních/í

Vden
sfandurdm splolnosll

Vden

Banklílienř Splolnosll

V den

předání

V den

Splďmos'rl

V den

Splolnos'ri

V den

Splolnoslí

Vdeny

Splqlnosli

V den

Spqunosli

V den

Splolnosli

Nel později

v den

po Splolnoslí

Nejpozděii

v den

po Splalnóslí

Nejpozděl

v den

po Splďrnosll

Nejpozděíi

v den

po Splalnosli

Nelpozděií

v den

po Spldlnosh'

Nelpozdějl'

v den

po Splclnosll

V den

před

Splolnos'ň'

V den

( před

Splo'moslí

V den

před

Spla'moslí

V den

před

Splalnosň

V den

před

Splatnosll

V den

před

Splqlnosll



Tabulka č. 2:

Trvalý příkaz pro plařby SIPO; uvedené lhůly vychčzeíí ze smlouvy s Českou pošlou, s p., kleró plalby SIPO provádí |ako

obslcrovolelskou cinnosl sub|eklům přihlášeným v syslěmu SIPO

do I4:30 hod. 20_ dne , do 20. dne v měsíci

v měsíci před neidříve k 9. dni následujícího měsíce před měsícem

měsícem Splalnoslí ' Splafnos'rí

, do 20:00 hod 20. dne do 20. dne v měsíci
lnlemel“ _ „„ , , ., , „ , „ „ ,

_ v měsíci před neídnve k “2 dm nasledupaho mesuce pred mesucem
Banka .

měsícem Splatnoslí Spla'rnoshk

Pozn: » ,

Připadne-lí 20. den v měsíci na líný než Pracovní den, ie lřeba příkaz pro zadání, změnu nebo odvolání plolby SIPG předal nelpozdějí

vneibližší Pracovní den přerdchózeií'cí 20, dni v měsíci; pokud ie příkaz zadaní, změny nebo odvolání plolby'SlPO předán pozděii, pak 'le

plalba SIPO provedena (případně neprovedeno) až v nósleduíící' měsíc po měsíci požadowmě Splalnosli. _

Pokud není nc: účlu doslalek peněžních proslředků na provedení platby SIPQ Banka blokuje na účlu Klienla čóslku plalby SIPO do doby

iegího zúčlovaní. Pokud v příslušném měsící'nedoide z důvodu nedoslolku volných peněžních proslředků k zoúčlovaní plalby SIPO, ie

plalbo SIPO odmífnula. ' — _ '

Tabulka č. 3:

Příkaz k inkasu: Předkládá Klienl Banky » příiemce; zůčlovčtní lnkasní plalby ve prospěch účlu Klienfo le vázáno na predchozí

souhlas plólce, jež musí plátce předložhL své bance. * —

V Pracovní , V den pred Splalnosh

'Bank , „ - _ den,

Klíenl. ve klerém
Vden Vden vden Bunka * Vd V d5 1 1“ I'— _ , , , . en re C1 nos I

SPIGÝHOSII SPIOMQSI' Splolnosh Obdržela _ (poíze naFĚDlvl)

l + ' l \ , proslředky od — _ “

„ em , Do 2000 líné banky \ — Do 20:00—Bdnkay ,—

Pokud je účel plalce inkasní plalby veden v Bance, lze přlríkaz k Inkasu předal v den Splolnos'ri.

Příiemce může odvolal prříkazk inkasu pouze,1ell Účel plólce ínkasní plclby veden v Bance, případně ! v jiné bance pokud na příkazu

kinkasu bylo uvedeno Takové dalum Splalnoslí, klerě by umožnilo zalísfil odvolání příkazu předlím, než Banka vyšle inkasnípožadavek

do banky plátce. Banka vysílá, inkasní požadavky do jiné banky 5 Pracovních dnů před Splalnosří. Pokud byla inkosní Transakce Iiž

zaúčlovanq na účlu pló'rc'e, nelze příkaz k inkasu odvolal.
9

V den před Splatnoslí

20



Tabulka č. 4: „ — _

P[ďrební příkazy, které Banka od Klíeníd obdrží pozděíí! než ie uvedeno níže (slcupec čas předání v ídbulce č. 4, 5 a 6), se považuií

za přiidíé nósíeduiící Pracovní den a mohou býJr Borskou zpracovány (odepsóny z Účíu) až následující Pracovní den. V případě nepřímo

daného pldíebníhd příkazu je čas předání íermín odepsání úhrady Zcůč'ru píčřce 0 Termín připsání pídíby 'rcíožný jako v případě

plofebního příkazu předaného prosířednicívím lníerneí Banky. Trvalý příkaz cizoměnový íze zada? pouze prosířednicívím Obchodního

mísfc: a/nebo ínřerne'r Banky.

smí; 233312?
úhrede sgfažsssfí sgíažssgí “sama gama?
V3? m sgqfszsfi sg./um gsm 23333?

“32233233 sšgfssw spíqžšssíí sam; 25.232? dom
“ Vde'n ,

Splaínosfí

V den

Splafhos'rí

Druhý den “

po Spldíno'sh Splaínos'rí

V den před a do 16:30

. ' . v den —— v den „ De Vden před _ '
MUH'CGSh do 1630 Spídfnosíi' Spidínosíi po Splcťrnosh do 1630 ,

, \. „ . V den V den Den po V den před ' .

' BcnkKhení do 17.00 Spíaínosíí _ Spldínosíí Splcřnos'rí (101500

M,

Úhrada

v měně

CZK

Úhrddo

v měnách

EHP

C)

sg,/Gaga gsm
Ssssssfi, sam?

"___ gsm; dom
\;.:azaas dom—oo

ssl/mf! sims?

n ' —

lnferneř Bdnkd/ ' V den * V den Den V den pred "

. „ V * V den V den ,Čřvrřý den V den před ' _

Bdthhenf do T700 Spídín'osíí po Spícťmosří Spldfnosfí do 1500

íníer'neí Banko/ do í7-OO V den V den _ Čívrí'ý den V den před

Smdr'r Banka ( ' Spíoínosfi Spídínosíi poSpídfnosíi Spícmosň
dorma)



Tabulka č. 4 - pokračování:

“, - , _ * Vden Vden' — . . Vdenpřed _

Inferní chkKhenf dQÍZOO “ Spíďmosti Splařnos'ri Necphkwe se Splamosň . do15.00

do 20:00
'plafba Interna Banka/ , V den V den

smer? Banka Splďmcs'rí Spiotnosřš

V dě" V V den * V den Nea Išku'e se Nec: Iiku'e se
Splofnosh _ Splafnosfi Splďmosfí p ] p '

Im“erne1L Banka/f , _ V den V den : V den ' V . ., ' ., .

SmcmL Banka do 10.00 \ Splamosři Splďrnosfž Splařnosři Neophkule se Neaplikuge se

Vdeň : V den > Vden' . . _ , .

Splomosři Splďrnos'rí Splďmošří Neophkuie se Neaphkwe se

inřerne'r Bonko/ V den _ V den V den

Smar'r chkc Splofnosfi Spiařnos'rí Spicťmosří

, , Vden , Vden Vden . .' , . .
\ do 13.15 Splďmos'ri Splařnós'ri _ Spiqřnosfi Neophkwe se Neaphkum se

inharnet chkc/ V den * V den ' V den Nec: líkdé se Nea liku'e se

Smcťr Banka Spíaýnosh“ Spqunosh $plqmosň p 1 p [

Úhrady zadané prosřřednicfvím služby přímého bankovních/T Boni/(KliemL může Klienřodvolqřv den před Spícsfnosň pouze na Obchodním

mísřě, křeré vede agendu fýkoiící se Běžného Účřu Klienřa '

Vden před
Neophkuie se _ Splofnos'rí

Neaplikuíe se Neaplikuie se
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Tabulka č., 5:

Zahraniční odchozí úhrada naůčeí příjemce v zemích EH P —bezhoíavasřní. V případě nepřímo daného plařebního příkazu Ie čas předání, *rermín

odepsání platby: ůčíu plarce a fermín připsání plaíby íoíožný íako v případě plaíebního příkazu předaného pros'rředn'ídvím lnfemeíL Banky.

Trvalý příkaz cizoměnový lze zadaí pauze prostředníc'rvím Obchodníhp místa a/nebo InremeíL Banky.

OM .
*-

SmarfBanka

»MaífíCash

áanmíení doí7500

“333333

InferneíBanka/ V

SmaríBanka dal7.00

Úhrada

v měně EUR

MalfiCash

BankKlíení

Iníerneí“ Banka/

Úhrada

v méně CZK

Úhrada

\! měnách EHP

Úhrada

v měnách mímo

EHP

Muthash

BankKhení

Inferne'r Banka/

EšmanL Banka

Oíví' ?

V den Spla'rnosíí

V den Splaínos'rí

V den Spíaínosíi

V den Splaínasrí

V den Splatnos'rí

V den Splaíností

V den Spíafnas'rí

V den Splafnosrí

V den Spla'mosíí

V den Splatnosfi

V den Spíaínosři

,V den Splaínasíí

V den Splaínosíi

V den Spiďmosíi

V den Spiaínosíi

V'den Splarnash

V den

Splařnosfš

V den

Splaínasři

V den

Splaíncsýi

V den

Spíařnosh

Vden

—Spiarnas'ri

V den

Splaínósří

V den

Splatnosři

V den

Spíafnos'ri

V den

Splaínas'rí

V den

Spíaínasíí

Vden“

Spíafnasfí

V den

Spíafnosíí

— V den

Splaínasíí

* V' den

Spíaínosíí

V den

Splaínosíi

V den

Spía'masíí
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' Druhý den

po Spíafnosří

Den po Spla'íno'sfí

Den po Splaínasfrí

, Denpo Spía'rnosíí

Čtvríý den

po Splaínasíi

Čívríý den

po Splaínosíi

Čívríý den

po Splaínosíi

Čívríý den ,

po Spía'masrí

\ Čívríý den

po Splatnosíí

' Čívríý den

po Splaínosh'

Čívríýdeh

po Splaínosrí

Čívríý den \

__ po Splaínasíi

Čívrfý den

pa Splafnasří

Črvrřý den

po Splařnos'rí

Čívrfý den

po S'píafností

Čívrfý den

po Splaínasří

_V den před Splafnasíí

V den před Splafnasrí

V den “před Splaínosrí -

V den před Splaínosíí

V den před Splaínosíí -

V den před,$pla+nosíí

Vden před Splaínosrí

V den před Spíarnosíí

V den před Splaínosfí -

V den před Sp'laínasíí

V den před Spíamosrí

V den před Spíaínasrí do 15:00

V den před Šplaínasří do 20:00

V den před Spíaínosíí

V den před Splaínos'rí

do 15:00

V den před Sypíaínoslrí



Tabulka č. 5 - pokračování:

,„ „ _Vdeny : ' ' * Vden “ * 7* “ Nea Mě se * Néaplikuie
[\Q/OÉFŠŠĚ 2:3; Splaínosíi Spíořnosíš * “ Splďmos'ri P [ “ Se—

[CZK] ' , lníerneí Bonkq/ ' V den “ V den N“ . . Neaplikuie
S . _ , . eophkule se

mor? Banka Splořnosh Splaínosh Splďrnos'n se

„ , , ' V den “ V den V den Neo Iiku'e se Neapííkuíe

\ÉŠÍŽQAGŠFTSĚĚR Splofnosň _ Spložnosfi Splatnos'ri p [ se —

PLN, RUB, NČK , InferneíL Banka/' V den . Vden , Vden ( “ Neaplikuie se Neaplíkuíe

Smart Banka Splomosh Splqřnosh Splatnosh se

. „ „ V V den —V den V den Néa Iiku'e se Neoplíkuíe

,šJĚÍnNGšĚĚ/ŠĚS Splqřnosíi Splaínosfi Spicínosří , * p ' ! se

GBP USD ' “ !nřeme'r B'cnko/ do 1330 Vden _ Vden V den N a Iíku'e se Neaplikuíe

' » * Smart Banka , ', Sploínos'ri ,Splďmosh“ Splatnosfi e p ] se „

Tabulka č. 6: _ _

Zahraniční odchozí úhrada ()a účenL příjemce v—zemích mimo EHP —bezhořrovosíní. V případě nepřímo daného píďfebního příkazu ie čas předání,

'rérmín Ddepsčmí plcfby z ůčíu plůíce ,a íermín připsání plařbyfo'řožný jako v případě ploíebního príkazu předaného prosřředníctvím lníemeř Banky.

Trvaíy příkaz Cizoměnový lze zadqí pouze prosfřednic'rvím Obchodního místa (::/nebo In?eméí Banky.

V den V den » \ Čívríý den Vden před dc 16:30

S 'Idřhos'rí S 'IďmosH co Soíoínósři [cínosří

“Úhradu ., * V den V den“, Čívríý den V den před

bez _ MUIhCUSh _ SlořnOSH _ ' ' lqínosň 0 Soíďrnosfí „ Saldřnosří

ohledu . ' V den — * Čívríý den V den před
na měnu BWkW'ení s Iďmosíi ' .o Slaínosr; — Slcťrnosří

lníerneí Bankd/ , “ V den Čfvríý den V den před

Smarf Banka „ Splaínos'rí Spícínosři _ po Spiomosřš Splařnosfí

“do 16:30

do 15:00

do 20:00
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Tabulka č. 6 - pokračování:

V měnách Vden Vden Vden . „ . .

DKK, RON, Splalnosll Splalnos'ri _ Splařnoslí Neaplrkule se Neapllkwe se

CHF: HUF, lnlernel Banka/ V den V den —— ' V den Nea liku'e se Nea líku'e se

CZK Smarl Banka Splalnoslí Splalnosh Spla'rnosll p [ p '

V měnách _ V den _, V den _ V den Nea "kule se Nea llku'e se

ÉU R ' Splalnosh Splalnosří ' — Splatnosli p l |O ' .

(SE—“PAX “ 1+ na k / Vd“ Vd VdSEK, PLN, “ eme 0“ 0 en * en _ en . . „ .

RUB NOK Smarl Banka Splalnosli Splalnos'rí ' Splalnos'ri NeQPÍ'kUle se Neaplikule se

v měnach “ “ Vden Vden v den . . . .
CAD, EUR Splalnosli Spla'rnos'ri Splalnos'rl Neaplikuge se Neaplíkuíe se

(ME“SEPA)) lnlemel Banka/' V den V den V den

GBP, USD Smarl Banka Splalnosli Splatnos'rl Splafnosh Neaplíkule se“ Neaplíkuie se

Tabulka č.7:

x \

Tu zí Úhra

ško wan

Příkaz k Úhradě —'s'randardní “Průběžně do l8:00“ připsóní; V den přilelí z jiné banky — průběžně během dnerdo 20:00

Příkaz k Úhradě - prioritní Průběžně do l8:00 připsání: V den přiletí z líné banky —obvykle do 2 hod. po přiielíz líné banky

* Příkaz k inkasu — standardní Průběžně do l8:00 . připsání: V den příjelí z jiné banky —průběžně během dne do 20:00

w

' Zahraniční příchozí Úhrada ,

' připsání: V den přijelí z ilné banky

Úhrady přílalé pozděíí, než ie uvedeno v labulce, mohou byl Bankou zpracovány až nasledující Pracovní den.

Tabulka č. 8: *

do konce provozní

doby OM

praslředniclvím ( do 20:00

bankomalu “hod.

. . V den vkladu peněžních
neaphkule se „ „

. , proslredku
Vklad halavosh „

v den vkladu penežních formou slorna

yneaphkuge se proslředků v průběhu vkladu

V den výběru ,

peněžních neaplíkuie se

proslředků '

, „ . * do konce provozní
Vyber holovosh * _ _ doby OM

Vklad na Účel v halovasli předaný proslředníclvím bankomalu po uvedené hodině nebo v 1 ný než Pracovní den může byl“ Bankou

zpracován nejdříve nasledulící Pracovní den. ' . “
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